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Dear customer,

From now on, your daily housework will be easier
than ever before. Your appliance * Hansa s aycep-
tionally easy to use and extremely efficient. After
reading these Operating Instructions, operating the

appliance will be easy.

Before being packaged and leaving the manufacturer,
the appliance was thoroughly checked with regard to
safety and functionality.

Before using the appliance, please carefully read
these Operating Instructions. By following these
instructions carefully you will be able to avoid any
problems in using the appliance. It is important to
keep these Operating Instructions and store them in a
safe place so that they can be consulted at any time.

Follow these instructions carefully in order to avoid
possible accidents.

Sincerely,

Haushaltsgerite




NOTES ON SAFETY

Before using the appliance, please carefully read
this manual!

The appliance is designed for household use only.
The manufacturer reserves the right to introduce
changes, which do not affect operation of the ap-
pliance.

The manufacturer shall not be liable for any dam-
age or fire caused by the appliance resulting from
failure to follow instructions in this manual.
Cooker hood is designed to remove cooking
odours. Do not use cooker hood for other pur-
poses.

Connect the cooker hood operating in extraction
mode to a suitable ventilation duct (do NOT con-
nect the cooker to smoke or flue gas ducts, which
are in use). It requires installation of the air ex-
traction duct to the outside. The length of the
duct (usually a pipe of @ 120 or 150 mm) should
not be longer than 4-5 m. An air extraction duct
is also required for telescopic and furniture hoods
in absorption mode.

Cooker hood operating in air recirculation mode
requires the installation of an activated charcoal
filter. In this case, installing an extractor duct is
not required, however it is recommended to in-
stall an air guide vane (Mainly in chimney cooker
hoods).

The cooker hood features independent lighting
and exhaust fan that can be operated at one of
several speeds.

Depending on the type, the hood is designed to
be permanently attached to a vertical wall over
a gas or electric stove (chimney and universal
hoods); on the ceiling over a gas or electric stove
(island hoods); on the vertical built in furniture




over a gas or electric stove (telescopic and built-
in hoods). Before installing, make sure that the
wall/ceiling structure is strong enough to suspend
the hood. Some hoods are very heavy.

For details of the installation distance above an
electric hob please refer to product technical
sheet If the installation instructions of the gas
cooker specify a greater distance, this must be
taken into account (Fig. 1).

Do not leave an open flame under the hood.
When the pots are removed from the burner, set
the minimum flame. Always make sure that the
flame does not extend outside the pot, because it
causes unwanted loss of energy and a dangerous
concentration of heat.

When cooking on fat, supervise the pans con-
stantly, because overheated fat can ignite.
Unplug the appliance before any cleaning, replac-
ing the filter or repair work.

Cooker hood grease filter should be cleaned at
least once a month, because the filter saturated
with fat is flammable.

Ensure adequate ventilation (air flow) if other
equipment such as liquid fuel stoves or heaters
are operated in the room in addition the cooker
hood. When the cooker hood is simultaneously
operated with burning appliances requiring ade-
quate fresh air from the room to work properly,
their safe operation is possible if under pressure
around these appliances is a maximum of 0.004
mbar (this does not apply when the cooker hood
is used as an odour filter)

Do not lean on the hood.

The hood should be cleaned regularly both inside
and out (AT LEAST ONCE A MONTH, following the
indications concerning maintenance provided in
this manual)..Failure to adhere to the rules con-
cerning cleaning the hood and replacing filters




results in a fire risk.

If the power cord is damaged it should be re-
placed by a specialised service centre.

Ensure that it is possible to disconnect the ap-
pliance from the mains by removing the plug or
switching off the bi-polar switch.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with physical, mental or sen-
sory handicaps, or by persons mexpenenced or
unfamiliar with the appliance, unless under su-
pervision or in accordance with the instructions
as communicated to them by persons responsible
for their safety.

Particular attention should be paid not to allow
unaccompanied children to use the appliance.
Make sure voltage indicated on the nameplate
corresponds to the local mains supply voltage.
Before use, extend and straighten the power cord.
Packaging materials (bags, polyethylene, poly-
styrene, etc.) should be kept away from children
during unpacking.

Before connecting the hood to the mains power
supply always check that the power cord is prop-
erly installed and is not trapped by the appliance.
Do not connect the appliance to the mains until
assembly is complete.

Do not operate your kitchen hood without the al-
uminium grease filters.

It is strictly forbidden to cook dishes under on an
open flame (flambé) under your kitchen hood.
Always strictly adhere to regulations issued by the
competent local authorities regarding the techni-
cal and safety requirements for fume extraction.
Failing to tighten bolts and fasteners in accord-
ance with these instructions may endanger life
and health.

Hanging kitchen hoods operate only in air circu-
lation / odour absorber mode




UNPACKING
During  transportation, protective
packaging was used to protect the

appliance against any damage. Af-
ter unpacking, please disposé of all
elements of packaging in a way that
will not cause damage to the environ-

ment.

_ All materials used for packaging the
aBBhance are environmentally frlendIK; they are
1t % rebcylclable and are marked with the appropri-
ate symbol.

ImpoY'tant! Packaging materials (bags, polyethyl-
ene, polystyrene, "etC.) should be kept away from
children during unpacking.

DISPOSAL OF OLD APPLIANCE

In accordance with European Directive

2012/19/EU and Polish legislation re-

garding used electrical and electronic
[ ]

oods, this aPpIiance is marked with
e symbol of the crossed-out waste
container. This marking indicates that
the appliance must not be dlsPosed of
: together with other househo
after it has been used. _
The user is obliged to hand it over to waste collec-
tion centre collécting used electrical and electron-
ic goods. The collectors, including local collection
points, shops and local authority departments pro-
vide recyclln?_ schemes. _ _
Proper handling of used electrical and electronic
goods helps avoid environmental and health haz-
ards resulting from the presence of dangerous com-
ponents and the inappropriate storage and process-
Ing of such goods.

d waste




OPERATION

Kitchen hood controls

Control Panel is shown in Figure 4, for reference it is also shown below:

The control panel is equipped with buttons (rocker switch). You can use
the buttons once the retractable front panel is ejected.

Telescopic kitchen hood is equipped with a limit switch. Every time,
when you eject the retractable front panel, the hood fan will start at
the previously set speed.

Available speeds (when retractable front panel ejected):

I- If_ow speed. Use this speed when cooking a little food with hardly any
umes.

lI- Medium speed. Use this speed when cooking multiple dishes at the
same time with moderate amount of fumes.

lI- High speed. Use this speed when frying or grilling, with large
amount of fumes.

0-'f|'he) hood off (ejecting the retractable front panel will not start the
an).

Press to turn the lighting on/off. The lighting operates independent-
ly of hood fan. Limit switch also turns off the lights when you retract
the front panel.




Other important information concerning the operation of
the hood

Operation in air circulation / odour filter mode. In this mode, the filtered
air returns to the room through the outlets. Install activated charcoal
filter in this setting. It is recommended to install the air guide (available
depending on the model, mainly in chimney cooker hoods).

Air extraction operation: When cooker hood operates in extraction mode,
air is discharged outside through an extraction duct. Remove activated
charcoal filter in this setting. The cooker hood is connected to the air
outlet opening using a rigid or flexible extraction duct with a diameter of
150 or 120 mm, and the appropriate clamps, which must be purchased
at a IIhardware store. The appliance should be installed by a qualified
installer.

Fan speed: Lowest and medium fan speed is used in normal conditions
and less intense odours, while the highest speed is used only when cook-
ing odours are very intense, such as during frying or grilling.

Note (applies to universal hoods only): Due to the design of universal
hoods you need to manually change the mode of operation. See Figure
8 for instructions on how to change the mode.

Note (only applies to telescopic and in-built kitchen hoods): Furniture
and telescopic cooker hoods operating in air recirculation mode require
installation of the exhaust duct. The other end of the duct should be di-
rected to the room as it will discharge filtered air.

Note: Hanging kitchen hoods operate only in air circulation / odour ab-
sorber mode




CLEANING AND
MAINTENANCE

Maintenance

Regular maintenance and cleaning of the appliance will ensure trou-
ble-free operation of the cooker hood and extend its life. Especially make
sure that the grease filter and activated charcoal filter are replaced ac-
cording to manufacturer's recommendations.

e Do not use a soaked cloth, sponge, or water jet.

o Po not use solvents or alcohol, as they may tarnish lacquered sur-
aces.

¢ Do not use caustic substances, especially for cleaning stainless steel.

e Do not use a rough or abrasive cloth.

e Itis recommend to use a damp cloth and a neutral detergent.

Note: After several washes in the dishwasher, the colour of the alumini-
um filter may change. The change of colour does not indicate improprie-
ties or the necessity to change it.

Grease filter

For normal hood operation, aluminium grease filter should be cleaned
Fvercyll month in the dishwasher or by hand using a mild detergent or
iquid soap.

Dismantling of aluminium grease filter is shown on Figure 5.

Acrylic filter is used in some models. This filter should be replaced at
least once every two months or more frequently if the appliance is used
intensively.

Activated charcoal filter

Charcoal filter is used only when the cooker hood is not connected to
the ventilation duct. Activated charcoal filter can absorb odours until
saturated. Charcoal filter is not suitable for washing or regeneration and
should be replaced at least once every two months or more frequently if
the appliance is used intensively.

Dismantling of charcoal filter is shown on Figure 6.

Light

Use incandescent / halogen / LED modules of the same specification as
those factory-installed in the appliance. See Figure 7 for details how to

replace lights. If there is no such figure in this manual, please contact
authorised service to replace the lighting module.




WARRANTY AND AFTER
SALES SERVICE

Warranty

Warranty service as stated on the warranty card. The manufacturer shall
not be held liable for any damage caused by improper use of the product.

The manufacturer recommends that all repairs and adjust-
ments be carried out by the Factory Service Technician or the
Manufacturer's Authorized Service Point. Repairs should be
carried out by a qualified technician only.

Manufacturer’s Declaration

The manufacturer hereby declares that this product meets the re-
quirements of the following European directives:

Low Voltage Directive 2014/35/EC

[ )
e Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EC
e ErP Directive 2009/125/EC

e Directive RoHS 2011/65/EC

and has thus been marked with the C € symbol and been issued with
a declaration of compliance made available to market regulators.




Stimate
Client

De astazi activitatile zilnice vor deveni mult mai sim-
ple decat oricand. Aparatul **Hansa oste o combinatie
exceptionala Tn utilizarea usoara si eficienta exceptio-
nald. Dupa citirea acestor instructiuni, utilizarea nu va
fi o problema.

Electrocasnicul a fost verificat minutios pe linia de
fabricatie la posturile de control din punct de vedere
al parametrilor de siguranta si functionalitate inainte
de a fi ambalat.

Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni inainte
de a utiliza aparatul. Respectarea indicatiilor cuprinse
Tn aceste instructiuni va vor permite sa evitati utiliza-
rea incorecta a electrocasnicului. Instructiunile tre-
buie pastrate si depozitate in asa fel incat sa le aveti
mereu la indemana.

Instructiunile de utilizare trebuie respectata cu exac-
titate pentru a evita accidentele.

Cu deosebita stima

Haushaltsgerite




INDICATII PRIVIND
SIGURANTA

Hota poate fi folosita numai dupa citirea prezen-
telor instructiuni

Hota este destlnata numai pentru uz casnic
Producatorul isi rezerva dreptul de a efectua mo-
dificari care nu vor afecta functionarea.
Producatorul nu isi asuma nici un fel de respon-
sabilitate pentru eventualele daune sau incendii
care vor fi cauzate de acest dispozitiv care vor
rezulta din nerespectarea prevederilor cuprinse
in prezentul manual.

Hota de deasupra aragazului este destinat pentru
indepartarea vaporilor din bucatarie. Nu trebuie
folosit in alte scopuri.

Hota care functioneaza in varianta cu evacuare
trebuie conectata la o conducta de evacuare co-
respunzatoare (nu conectati la hornuri, cosuri de
fum sau de evacuare a gazelor, care se afa deja
in exploatare). Hota necesita instalarea unei con-
ducte care va evacua aerul in exterior. Lungimea
conductei (de obicei tub @ 120 mm sau 150 mm)
nu ar trebui sa fie mai lunga decat 4-5 m. Tubul
de evacuarea aerului este de asemenea necesar
la hotele telescopice si incorporabile utilizate in
varianta filtrare- recirculare.

Hota care functioneaza in varianta filtrare-recir-
culare necesitd instalarea filtrului cu carbon activ.
In acest caz nu este nevoie sa montati conducta
de evacuare a aerului in exterior, in schimb se
recomanda montajul unui deﬂector in special la
hotele tip horn).

Hota poseda iluminare independenta si ventilator
de evacuare a vaporilor cu posibilitatea de setare
a uneia din cele cateva viteze de rotatie.




In functie de versiunea dispozitivului, hota este
destinatd pentru montajul permanent pe peretele
vertical deasupra aragazului pe gaz sau a celui
electric (hotele cu horn si cele universale); pe ta-
van deasupra aragazulw pe gaz sau a ceIU| elec-
tric (hote tip insuld); pe peretele vertical in ca-
drul mobilierului incorporat deasupra aragazului
pe gaz sau a celui electric (hotele telescopice si
cele incorporabile). Inainte de inceperea monta-
jului trebuie sa va asigurati ca structura peretelui
/ tavanului este corespunzatoare pentru sustine-
rea hotei. Unele modele de hote sunt foarte grele.
Inaltimea de montare a hotei deasupra plitei elec-
trice este mentionatd in instructiunile produsului
(specificatia tehnica a hotei). In cazul in care in
manualul pentru instalarea dispozitivelor cu gaz
este precizata o distanta mai mare, se va respec-
ta aceasta distanta (Fig.1).

Sub hota de bucatarie nu se permite lasarea fla-
carii deschise, in timpul darii la o parte a vaselor
de pe zona, de gatit, trebuie setata flacara cea
mai mica.. Intotdeauna trebuie sa verificati daca
flacdra iese in afara vasului, deoarece aceasta
poate conduce la pierderea nedorits a energiei si
la 0 concentrare periculoasa a caldurii.
Mancarurile care sunt pregatite cu folosirea uleiu-
lui trebuie in permanenta supravegheate, deoa-
rece uleiul incins se poate aprinde foarte repede
Inainte de fiecare operatiune de curatare, inlocu-
ire a filtrului sau inainte de a incepe lucririle de
reparare, trebuie sa scoateti stecherul din priza.
Filtrul impotriva grasimilor ‘pentru hota de buca-
tarie trebuie curatat cel putin 1 data pe lund, de-
parece plin de graS|me este usor inflamabil.

In cazul in care in incapere, in afara hotei, sunt
exploatate si alte dispozitive cu alimentare
ne-electricd ( de ex. sobe cu combustibil lichid,
incalzitoare apa, boilere), trebuie sa aveti grija ca




sistemul de aerisire sa fie corespunzator (fluxul
de aer). Exploatarea in siguranta este posibila in
cazul in care in timpul functiondrii concomitente
a hotei si a dispozitivelor de ardere, in functie de
aerul din incapere, pe locul de amplasare a aces-
tor dispozitive exista subpresiune nu mai mare
de 0,004 milibari (acest punct nu este obligato-
riu, atunci cand hota de deasupra aragazului este
folositd ca sistem de absorbtie a mirosurilor).
Hota de bucatdrie nu trebuie s3 fie folositd ca su-
prafata de sprijin pentru persoanele care se afla
In bucatarie.

Hota trebuie sa fie curatata frecvent atat in exte-
rior cat Si in interior (CEL PUTIN ODATA PE LUNA,
respectand indicatiile privind intretinerea prezen-
tate in manual). Nerespectarea acestor reguli pri-
vind curatarea hotei si schimbul de filtre poate
duce la aparltla de incendii.

In cazul in care cablul de alimentare va fi deteri-
orat, atunci acesta trebuie inlocuit cu unul nou de
catre un centru de reparatii autorizat.

Trebuie sa fie posibila deconectarea dispozitivului
de la reteaua de alimentare cu curent electric,
prin deconectarea stecherului sau oprirea intre-
rupatorului bipolar

Aparatul acesta nu poate fi folosit de catre per-
soane (inclusiv copil) cu capacitati fizice, senzo-
riale sau psihice limitate, ori de catre persoane
care nu au experlenta sau nu cunosc aparatul, cu
exceptia cazului in care acest lucru are loc sub
supravegherea sau conform instructiunii de uti-
lizare a aparatului, indicate de cdtre persoanele
responsabile de siguranta acestora.

Trebuie sa fiti foarte atenti ca acest dispozitiv sa
nu fie folosit de copii lasati fara supraveghere.
Verificati daca tensiunea care este trecuta pe eti-
cheta de fabricatie corespunde parametrilor de
alimentare de la focul unde va fi aceasta folosita.




Inainte de montaj trebuie sa desfaceti si sa intin-
deti cablul de alimentare cu curent electric.
Materialele ambalajului (sacii din polietilena, bu-
catile de polistiren etc.) nu trebuie lasate la inde-
mana copiilor pe durata despachetarii.

Inainte de a conecta hota |la sursa de alimentare
trebuie de fiecare data sa verificati daca cablul
de alimentare este in mod corect instalat si NU a
fost strivit de catre hotd in timpul operatiilor de
montare. Nu conectati dispozitivul la reteaua de
alimentare cu curent electric inainte de’ sfarsitul
montajului.

Este interzisa folosirea hotei fara filtrele de alu-
miniu instalate impotriva depunerii grasimilor.
Este strict interzisa pregadtirea sub hota a man-
carurilor care necesita folosirea flacarii deschise
(flambare).

In masura in care este necesara punerea in apli-
care a cerintelor tehnice si de siguranta in ceea
ce priveste gazele de evacuare trebuie s3 fie res-
pectate cu strictete reglementarile emise de ca-
tre autoritatile locale competente.

Nelnsurubarea suruburilor sau a elementelor de
fixare in conformitate cu prezentele instructiuni
poate conduce la aparitia pericolelor pentru viatad
si sanatate.

Hotele suspendate functioneazd numai in varian-
ta filtrare- recirculare.




DESPACHETARE

Dispozitivul este Egotejat impotriva

deteriorarii_pe tQata perioada trans-

portului. Va rugam ca dupa ce des-
pachetati aparatul sa disponibilizati
elementele ambalajului astfel 1ncat
acest lucru sa nu dauneze mediului
Inconjurator. _
_ . Toate materialele folosite pentru am-
balaj nu dauneaza mediului sunt 100%_reciclabile si
au fost marcate cu simbolul corespunzator.
Atentie!_Materialele ambalajului (sacii din polietile-
na, bucatile de polistiren efc.) nu trebuie lasate la
||’1\demana copiilor pe durata despachetarii.

INDEPARTAREA
DISPOZITIVELOR UZATE

Acest _aparat este marcat conform Direc-
tivei Europene 2012/19/CE si Legii polo-
neze cu privire la echipamentele electrice
si electronice folosite cu simbolul contai-
nerului pentru deseuri. Acest marcaj in-
formeaza ca echipamentul acesta dupa
perioada in care a fost utilizat nu poate fi
B Concat impreund cu gunoiul menajer..
Beneficiarul are obligatia de a preda dispozitivul
uzat celor care se ocupa cu reciclarea echipamen-
telor electrice si electronice. Institutiile care le pri-
mesc, inclusiv punctele de ridicare, magazinele si
aytoritatile locale vor organiza un sistem corespun-
zator de predare a acestor echipamente.
Procedarea corespunzatoare cu echipamentele elec-
trice si electronice asigura eliminarea consecintelor
daunatoare pentru sanatatea oamenilor si a mediu-
lui Tnconjurator, care reies din prezenta unor sub-
stante périculoase si din depozitarea si prelucrarea
necorespunzatoare a acestui tip de echipament.




OPERARE

Panoul de control

Panoul de control al hotei este prezentat in Fig. 4, ca referintd, dar este
aratat de asemenea mai jos:

Panoul de control este echipat in butoane basculante. Sunt vizibile dupa
scoaterea frontului telescopic.

Hota telescopica este echipatad de un intrerupator de capat de cursa de

fiecare data cand veti scoate frontul telescopic, hota va incepe sa func-

tioneze cu viteza setata anterior.

Setarea vitezelor posibile (cu frontul scos)

I- Viteza micd. Utilizati aceasta viteza la o cantitate nu prea mare de
vapori.

II- Viteza medie. Utilizati aceasta viteza la o cantitate medie de vapori,
de exemplu atunci cand gatiti mai multe feluri de mancare in acelasi
timp.

- Viteza mare. Utilizati aceasta viteza la o cantitate foarte mare de
vapori, de exemplu la prajire sau la grill. _

O-Hota oprita (scoaterea panoului nu va porni motorul hotei.

Butonul marcat ca este folosit doar pentru pornirea sau oprirea ilu-

minatului. Iluminarea hotei functioneaza independent de motorul hotei.
Intrerupatorul de capat de cursa va stinge lumina cand panoul frontal

va fi impins in pozitia initiala, de repaos.




Alte informatii importante pentru operarea hotei
Variante de utilizare

Utilizare in varianta filtrare-recirculare

La functionarea in aceasta varianta aerul incarcat cu fum si vapori este
aspirat si returnat apoi filtrat in incapere prin orificiile proiectate in acest
scop. Pentru aceasta varianta este obligatorie montarea unui filtru car-
bon conform Fig 6., iar la unele modele de hota —de exemplu la cele tip
horn- un deflector, daca acesta se regaseste in echiparea hotei. Filtrele
carbon se achizitioneaza contra cost de la Centrele de reparatii autori-
zate.

Utilizare in varianta evacuare in exterior

In aceasta varianta aerul este evacuat catre exterior printr-un orificiu
de evacuare aflat in partea superioara a hotei; nu se va monta filtrul
carbon. La orificiul de evacuare al hotei se va conecta o conducta rigida
ori flexibila (preferabil) cu diametrul de 150 mm sau 120 mm cu capatul
in exteriorul cladirii, cu ajutorul unor accesorii (dispozitive de prindere,
jaluzea exterioara etc) care trebuie achizitionate de la magazinele de
instalatii. Montajul trebuie realizat de catre o persoana calificata.

Viteza ventilatorului

Vitezele mica si medie sunt folosite in cazul conditiilor normale, atunci
cand exista o cantitate mica de fum si vapori; viteza maxima trebuie
folosita in cazul unei cantitati mai mari de fum si vapori, de exemplu in
timpul prajirii sau pregatirii gratarului.

Atentie: la hotele universale este necesarea setarea manuala a variantei
de utilizare, filtrare ori evacuare) prin actionarea unui levier; a se vedea
Fig 8, acolo unde exista.

Atentie: la hotele incorporabile in mobilier si cele telescopice utilizate in
varianta filtranta trebuie montata o conducta de evacuare a aerului, dar
al carui capat se va directiona tot in incapere, prin care se va returna
aerul filtrat.

Atentie: hotele suspendate functioneaza numai in varianta filtranta.




CURATAREA SI
INTRETINEREA

Intre;inere

Intretinerea si curdtarea regulatd a dispozitivului vor asigura o functi-

onare bund si fara avarii a hotei si va prelungi durata de functionare

a acesteia. Trebuie sa acordati o deoseblta atentie ca filtrele |mpotr|va

grasimilor si filtrul cu carbon activ sa fe curdtate respectiv schimbate in

conformitate cu recomandarile producatorului.

e Nu folositi carpe si bureti imbibati cu apa si nici jetul de apa.

e Nu folositi solventi si nici alcool, deoarece acestea pot deteriora su-
prafetele’l3cuite.

¢ Nu folositi substante corozive, in special pentru curatarea suprafete-
lor din otel |nOX|dab|I

e Nu utilizati o carpa tare, aspra

e Se recomanda folosirea unei carpe umede si a unui detergent neutru.

Atentie: Dupa ce filtrul de aluminiu va fi sp3lat de cateva ori in masina de

spalat vase culoarea acestuia se poate schimba. Culoarea schimbata nu

inseamna ca, filtrul este deteriorat si nici nu trebuie schimbat.

Filtrul impotriva grasimilor

Filtrul din aluminiu impotriva grasimilor trebuie sa fie curdtat o data pe
lund atunci cand hota functioneazad normal, in masina de spalat vase sau
manual folosind un detergent delicat sau s&pun lichid.

Demontarea filtrului din aluminiu Tmpotriva grasimilor este prezentata
in Fig. 5.

In unele modele este folosit filtrul acrilic. Trebuie inlocuit cel putin o data
la 2 luni sau mai des in cazul in care hota este folosita foarte intens.

Filtrul de carbon

Filtrul activ este folosit numai atunci cdnd hota nu este conectata la con-
ducta de evacuare in exterior. Filtrul cu carbon activ poseda capacitatea
de absorbtie a mirosurilor pana in momentul de saturare totala. Nu poa-
te fi spalat si nici regenerat si trebuie sa fie inlocuit cel putin o data la 2
luni, sau mai des in cazul in care este folosit mai intens.

Demontajul filtrului carbon este prezentat in Fig. 6.

Sistem de iluminare

Trebuie folosite becuri / halogene / module,cu diode cu aceiasi parametrii
ca cei montati din fabricatie pe digpozitiv. InIocwrea sistemului de ilumi-
nare este prezentata pe figura 7. In cazul in care figura nu apare in acest

manual, inlocuirea modulului de iluminare poate fi efectuata numai de
catre un centru de reparatii autorizat.




GARANTIE, SERVICII
POSTVANZARE

Garantia

Conditiile de garantie sunt cele prezentate in Certificatul de garantie
care insoteste produsul. Producatorul nu este raspunzator de eventuale-
le prejudicii cauzate de utilizarea incorecta a produsului.

Producatorul echipamentului recomanda ca si in perioada
post-garantie toate reparatiile sa fie efectuate de catre Cen-
trele de service autorizate de catre producator.

Declaratia producatorului

Prin prezenta, producatorul declara cd, acest produs indeplineste cerintele de baza ale
directivelor europene mentionate in continuare:

directiva cu privire la joasa tensiune 2014/35/CE

directiva cu privire la compatibilitatea electromagnetica 2014/30/CE
directiva 2009/125/EC

directiva cu privire RoHS 2011/65/EC

si de aceea produsul a fost marcat cu simbolul C € si a fost emisa declaratie de confor-
mitate care este pusa la dispozitia organelor de supraveghere a pietei.




YBarxKaemu
notpebutento,

OT AHEC eXeJHeBHUTE 3ab/KeHNA e 6baaT
Mo-N1eCHY OT BcAKora. Ypeant *- Hansa ¢y yerapa ps-
K/IOUMUTENHO SIECHO OBCNYKBaHE U OTANYHA edeKTUB-
HocT. Cnef, KaTo NpoyeTeTe MHCTPYKLMATA, 06C/yBa-
HeTo My HAMa ga 6bae TpyaHo.

Ouwe B 3aB0Aa, Npeam Aa 6bae onakoBaH, ypeabT e
CTapaTesiHO TecTBaH 3a 6e3onacHOCT U GyHKLUMOHAN-
HOCT B KOHTPO/IHUTE CTEHAOBE.

Mons, npoyeTeTe BHUMATENIHO Ta3n MHCTPYKLMA, Npe-
AM Aa BKAounTe ypena. Cna3BaHeTo Ha NOCOYEeHUTe

B HesA NPenopbKuM e By npegnasu ot HENPaBUIHO
M3MON3BaHE Ha ypeaa. 3anaseTe Tasu UHCTPYKLUA U

A CbXpaHABAWTE TaKa, Ye BUHArM Aa umate JoCTbn A0
Hes.

CnasBaiite CTPUKTHO NpaBu/iaTa Ha UHCTPYKUUATA 3a
yn0'rpe6a, 3a Aa usberHere HewWwacCTHU cayyau.

C yBaxeHue

Haushaltsgerite




NMPENMOPBKUN OTHOCHO
BE3OIMNACHOCTTA

Npeav aa nanonseaTte acnupaTtopa, Tpsabea na ce
3ano3HaeTe C HacToswaTa UHCTPYKLUMUS

YpeaobT € npeaHa3HadeH 3a U3nos3BaHe CaMo B
AOMAKUHCTBOTO.

MponsBoamMTenaT 3ana3Ba NpPaBoOTO CUM Aa BbBEX-
A3 NPOMEHU HSAMALUW BIUSIHNE HA AENCTBUETO Ha
ypeaa.

[Mpon3BoaMTENAT HE HOCU HMKAKBa OTrFOBOPHOCT
3@ €BEHTYasIHU LWETU UM NOXapyn, NPUUYMHEHN OT
ypeaa, Bb3HWKHaNM B pe3yntaT Ha Hecrna3BaHe
Ha yKasaHusTa OT HacTosawaTa MHCTPYKLUUS.
KyXHEHCKMAT acnupaTtop € npeiHa3sHayeH 3a oT-
BeXJaHe Ha rnapaTta OT noMmelleHueTo. He 6uea
Aa ce uU3non3ea 3a Apyru uenu.

AcnupaTtop, paboTell B peXxunM Ha OTBeEXAaHe Ha
naparta, Tpsabea ga 6bae nNpMcbegnHEH KbM Cb-
OTBETEeH BeHTunauunmoHeH kaHan (He 6uBa pa ce
NpUcbeanHsBa KbM KOMMHU U KaHann 3a OTBEX-
AaHe Ha AUM UM U3ropenn rasoBse, KOUTO Ce U3-
nonsear). 3a npaBunHaTa paboTa Ha acnupaTtopa
e HeobXxoAMM MOHTaX Ha KaHas, oTBeXaall Bb3-
Ayxa HaebH. ObmxunHaTa Ha KaHana (obukHoBe-
HO Tpbba @ 120 mm unm 150 mm) He Tpsi6bBa
na 6bae no-ronsama ot 4-5 meTpa. Npu Tenecko-
NMYyHMTE N MebenHuTe acnupatopu, paboTelwm B
pexunMm abcopbaTtop, CbLLO Ce M3NUCKBa KaHas 3a
OTBEeXAaHe Ha Bb3ayXa.

3a npaBunHaTa paboTta Ha acnupaTop, paboTell B
pexum abcopbupaHe, e HeobxoAMMO MHCTanupa-
HETO Ha PUNTBLP C aKTMBEH BbI/IEH. B TO3M cny-
4yah He e HeobXoAMMO MHCTAIMPAHETO Ha OTBEX-
Aall Bb34yxa HaBbH KaHas, HO ce npernopbyBa
MOHTaX Ha HanpaBnsBalla Knana Ha Bb34yLWHUSA
NOTOK (CaMO 3a KOMWUHHU acnmpaTopu).
AcnupaTtopbT e obopyaBaH C HE3aBMCUMO OCBET-




NeHne N CMyKaTesneH BEeHTUNAToOp C Bb3MOXHOCT
3@ HAaCTpoMKa Ha eHa OT HAKOJIKO AOCTbIMHWU CKO-
poOCTK Ha paborTa.

B 3aBMCMMOCT OT BEpCUSATA Ha ypeaa acnnpaTtopbT
e rnpeagHa3HayeH 3a CTauMoOHApeH MOHTAX BbpXY
BepTMKasHa CTeHa Haj rasoBa WM enekTpuye-
cKa neyka (KOMMHHW U YHUBEPCASIHM acnmpaTo-
pn); BbpXy TaBaHa Haj rasoBa WM enekTpuye-
cka neyka (acnupaTtopu 3a KYXHEHCKW OCTpOB);
BbpXY BEPTUKA/IHA CTEHA C Brpa)kaaHe B KyXHeH-
CKM WwkKad Hag rasoBa WAM enekTpuyecka ney-
Ka (TeneckonuyHu acnnupaTtopu u acnmpaTtopwu 3a
BrpaxaaHe). Npean MoHTaxka TpsibBa ga ce yBse-
puTe, Aann KOHCTPYKUMATA Ha cTeHaTa / TaBaHa e
noaxoasiLa Aa u3abpXXu TErnoTo Ha acnupaTtopa.
Hakou oT MogenuTe acnmpaTtopu ca MHOIO TEXKMU.
BucounHaTta Ha MOHTaX Ha ypeaa Hag enekTpu-
YEeCKN KYXHEHCKWM NO0T e rnocoYyeHa B KapTaTa Ha
npoaykta (TexHuyecka cneundukaums Ha ype-
Aa). AKO B MHCTPYKUMUTE 3@ MHCTANMpaHe Ha ra-
30BUTE YCTPOMCTBA € MOCOYEHO MNOo-rosisMo pas-
CT)OQHme, ToBa ycnosue TpsibBa aa ce cnasu (dur.
1).

Moo KyXHEeHCKusa acnupaTtop He buBa pga ce oc-
TaBs OTKPWUT niaMbK. [10 BpeMe Ha CHeMaHe Ha
CbAOBETEe OT rasoBaTta ropesika ni1aMbKbT TpsibBa
Aa e HAaCcTpoeH Ha MMHUMYM. BuHaru Tpsibea na ce
NpoOBEPU, AaNn NJIaMbKbT HE U3/1M3a U3BbH AbHO-
TO Ha CbAa, TbW KAaTo TOBaA MPUYMHSABA CEPUO3HU
3arybu Ha eHeprusi 1 oNacHoO KyMyampaHe Ha To-
nanHa.

dcTuaTa, NpUroTBsIHM BbPXY MasHWHM TpsibBa Aa
6baaTt nog HenpekbCcHAT HaA30p, TbM KaTo Haro-
pelleHaTa MasHMHa MOoXe JIeCHO Aa ce 3anasnmu.
Mpean BCAKO NO4YMUCTBAHe, CMsSIHA Ha UNTbpa
WM NpoBeXxaaHe Ha PEMOHTHU AeNHOCTU TpsbBa
Aa U3KIKYUTE Lencesna Ha ypeaa oT KOHTaKTa.
OUNTLPBLT CpeLLy MasHMHU HAa KYXHEHCKUS acnu-




paTtop TpsibBa Aa ce NOYMCTBA Hal-Manko BeAHBXK
MeCe4yHO, TbM KaTo HarnoeH C Ma3HMHA e JiIeCHOo3a-
nanaunm.

AKO B MoMeLlleHMeTo, OCBEH acnumpaTtopa, ce mn3-
nonseaTt ApPYru ypean, KOUTO He ce 3axpaHBaT oT
eneKkTpmyecTtso (HanpuMep Meyku 3a TeYHU ro-
puBa, pagmaTtopu, BoAHW HarpesaTenun), Tpsibsa
Aa oCcUrypute CbOTBETHA BeHTuaumsi Ha nome-
LeHneTo (NpUTOK Ha Bb3ayX). besonacHaTa ekc-
naoataumsa € Bb3MOXHa, ako Npu eaHOBpEMEHHA-
Ta paboTta Ha acnupaTopa u urapswmTe ypeau,
3aBUCUMM OT Bb34yXa B NOMeLLEeHNETO, B MACTOTO
Ha MHCTa/IMPAHETO Ha Te3u ypeau CTOMHOCTTa Ha
nogHansiraHeTo He Haasumwasa 0,004 munubapa
(ToBa ycnoBue He BaXu, KOrato KyXHeHCKUSAT ac-
nupaTop ce m3nonsesa kato abcopbatop Ha Mu-
pU3MK).

AcnupaTtopbT He 6uBa Aa ce M3Noa3Ba KaTo Moa-
NOpHa MOBBLPXHOCT OT NMuaTa, HaMMpawun ce B
KYXHATa.

AcnupaTtopbT TpsabBa Aa ce NOYMNCTBA YECTO KaKTo
OTBbH, Taka n oTBbTpe (MNMOHE BEAHBX MECE4-
HO cbcC cnasBaHe Ha yKasaHusaTa, NOCOYEHN B Ha-
cTosilaTa MHCTPYKuUMs). HecnasBaHeTo Ha npa-
BMNaTa 3a NOYMCTBAHE Ha acnupaTtopa n noaMsHa
Ha QUATpUTE MOXe Aa AoBede A0 OMNaCHOCT OT
noxap.

B cny4yan Ha yBpexzaaHe Ha 3axpaHBawms Kaben
TpsbBa Aa ro nogMeHuTe B crieunanusnpaH cep-
BU3.

Tpsabea aa 6bae ocurypeHa Bb3MOXHOCT 3a U3-
KNo4YBaHe Ha ypeda OT 3axpaHBallaTa Mpexa
ype3 M3BaXxaaHe Ha uwerncena Wan U3KAK4YBaHe
Ha ABYMNOJIIOCHUS NMpeKbCBay.

ToBa obopynBaHe He e npeaHa3HayeHO 3a W3-
nonseaHe oT fnuya (BKAKYUTENHO Aeua) ¢ HaMa-
NneHn MGU3NYECKN, CETUBHU UM YMCTBEHU CNOCO6-
HOCTM uUnn nuua 6e3 onuT UAM No3HaHUs, OCBEeH




aKo Te ca noj HabnwaeHne nnn ca NHCTpyKTUpa-
HW OTHOCHO M3MNoNA3BaHEeTO Ha obopyABaHETO OT
nvuaTa, OTrOBOPHM 3a TaxHaTa 6e30macHoCT.
TpsbBa aa o6bpHeTe 0cobeHO BHUMaHUeE, ypeabT
Aa He ce nonsea oOT ageua 6e3 Hag3op.
MpoBepeTe, Aann NOCOYEHOTO BbpXy WMHPOpMa-
LMOHHaTa Tabena Ha ypeda HanpexeHue € B Cb-
OTBETCTBME C NapaMeTpuTe Ha MeCTHaTa 3axpaH-
Balla Mpexa.

Mpean MOHTaxa pasBuinTE U MU3NpaBeTe 3axpaH-
Bawmna kaben.

Mo BpeMe Ha pa3onakoBaHe ONakoBbYHUTE MaTe-
pnann (Topbmn OT nonmeTuneH, CTUpornop M T.H.)
TpsibBa Aa ce AbpXXaT faned oT Aeua.

NMpean BKAOYBAHE Ha acnMpaTopa KbM 3axpaH-
BallaTa Mpexa BuHarnm TpsabBa aa nposepuTe,
Aanu 3axpaHBawunAaT kaben e mHcTanupaH npa-
BUNHO M HE e cMaykaH OoT acnupaTtopa no Bpeme
Ha MOHTaXXHUTe AeNHOCTU. He BKNtouBanTe ypeaa
KbM efleKTpuyeckaTa Mpexa npean 3aBbpluBaHe
Ha MOHTaxa.

NMon3BaHeTo Ha acnupaTopa 6e3 MOHTUpaHu any-
MUHNEBU DUITPU CpeLly MasHMHU e 3abpaHeHo.
CTtporo e 3abpaHeHO NpUroTBSIHETO Ha ACTUS NoA
acnupatopa C W3Mosi3BaHe Ha OTKPUT MNNamMbK
(dbnambupane).

CnenBa CTpPMKTHO Aa ce cnassaT m3gajeHuTe oT
MeCTHUTe BAacTu pasnopenbu, oTHacswm ce 3a
HeobxoaAMMUTE 3a nMpuiaraHe TEXHUYECKU cpen-
CTBa U cpeacTBa 3a 6e3o0macHOCT B obslactta Ha
OTBEXAAHEeTO Ha M3ropenn rasose.
HepocTtaTtbyHOTO 3aTdraHe Ha BUMHTOBETE WU 3aK-
penBawmTe efieMeHTU B CbOTBETCTBME C HacCTO-
sllaTa MHCTPYKUMS MOXe Aa AosBene A0 ONacHOCT
3a 34paBeTo U XUBOTA.

Bucawute acnnpatopun paboTaT caMo B peXUM 3a
abcopbupaHe Ha MMPU3IMHN




PASOINAKOBAHE

YCTpPOUCTBOTO € 3alMTEeHO OT NnoBpeaun
no BpeMe Ha TpaHcnopt. Cnea paso-
NaKoBaHE Ha yCTPOWUCTBOTO, MOJISA, He
3abpaBanTe Aa nNpeMaxHeTe Onako-
BbYHMTE MaTepuann Mo eKOJIOrMYHO
CcbobpaseH Ha4yuH.
Bcuukn maTtepuanum, n3non3BaHM 3a
onakoBaHe, ca 6e30MmacHu 3a OKOJIHa-
Ta cpena, 100% peunknupyemm u 3atoBa ca otbe-
NA3aHN CbC CbOTBETHUS CUMBOJI.
BHuMaHue! Mo BpemMe _Ha pa3onakoBaHe OMaKOBbY-
HUTe MaTepuanu (Topbu oT NoAMeTUnNeH, CTUponop u
T.H.) TpsibBa Aa ce AbpXKaT Aaned oT geua.

OBE3BPEXOAHE HA
U3HOCEHW YPEOU

ToBa yCTPOMCTBO € MapKMpaHO B Cb-

OTBETCTBMe C EBponenckarta Aupek-

TmBa 2012/19/EC u Ha nonckua 3a-
]

KOH 3a efleKTPUYECKUN U eJIeKTPQHHMU
OTnaabUM CbC 3aApacKaH KOHTenHep
3a oTnagvumn. Ta3nm _MapkKuMpoBKa Mo-
KasBa, 4e TOBa obopyaBaHe, cnep
onpeaeneH nepuoa Ha MoMA3BaHe,

He MOXe Ada ce U3XBbPps 3aedHo C Apyrmte 6UToBMU
oTrnaabUm.

MoTpebutenaT e gnbXeH Aa ro npepane Tam, Kbae-
TO Cce cbbupaT oTnaabUM OT efleKTPUYeCcKo N enek-
TpOoHHO o6opyaBaHe. ChbupaTtenHuTe NyHKTOBE, B
TOBA 4YMUCI0O _MECTHW MYHKTOBE 3a CbbupaHe, Mara-
3UHN UK OBLLUMHCKKU CTPYKTYpU Cb3adaBaT CUCTEMAQ,
KOSITO NO3B0OJ1siBa NpeaaBaHe Ha 0bopyaBaHETO.
MoaxoaswoTo TpeTupaHe Ha oTnaabuuTe OT efiek-
TPUYECKO U efleKTPOHHO obopyaBaHe nomMara 3a u3-
barsaHe Ha BpeAHM 3a YOBELIKOTO 34paBe M OKOJl-
HaTa cpeaa nocneamuun, NponsTnyalum oT HaIMYMeTo
Ha onacHU_ BeLlecTBa, KakTo U HENpaBUIHO CbXxpa-
HeHne n obpaboTka Ha TakoBa obopyaBaHe.




OBCJ1Y)XXBAHE

YnpasBneHue Ha abcopbaTtopa

MaHenbT 3a ynpaeBneHue Ha abcopbaTopa e npeacraBeH BbpXy dwur. 4,
HaMmMpa ce CbLO Taka M No-Jony:

MaHenbT 3a ynpasneHune e obopyasaH ¢ 6yToHm oT Tmn rocker. Te ce
BMXAAT Cfieq U3TernsiHe Ha TeneckonuyHms GpoHT Ha abcopbaTopa.
TeneckonnyHuaT abcopbaTop e 0bopyaBaH C KpaeH npekbcBay. Bcekun
MbT, KOraTo U3TErNAaTe Te/IeCKONMMYHMSA PpoHT, abcopbaTopbT We 3ano-
yHe paboTa C nocnegHaTa 3agafeHa CKOPOCT.

Bb3MOXHWM CKOpOCTM Ha paboTa (Npu mnsterneH MpoHT):

I- Hal-Huncka ckopocT. Tasu CKOpOCT Ce M3MNon3Ba Npu Manko Kosmye-
CTBO napa.

lI- CpeaHa ckopocCT. Tasu CKOpOCT Ce M3Mnon3Ba Npu cpeaHa UHTEH3UB-
HOCT Ha napaTa, HanpuMep No BPeMe Ha rOTBEHE Ha MHOro SICTUS
HaBeAHDBbX.

lll- Han-Bucoka ckopocT. Ta3n CKOpPOCT e npefHa3Ha4vyeHa 3a U3Mnon3BaHe
Nnpu Ha-BMCOKa MHTEH3MBHOCT Ha NapaTa - HanpuMep No BpeMe Ha
NbpXXEHEe NN NeYeHe Ha rpwu.

O-U3kntoyeH abcopbaTop (M3TErNSIHETO Ha NaHena HsaMa Aa BK/IO4M
Asuratens Ha abcopbatopa).

ByTOHBT, O3Ha4eH KaTo @ € npeAHasHayeH 3a BK/IOYBAHE UAN U3-
KNtouBaHe Ha ocBeT/ieHmeTo. OcBeT/ieHMeTo B abcopbaTopa dyHKLMO-
HMpa He3aBUCUMO OT ABUraTens Ha abcopbaTopa. KpalHMAT NpekbcBay
N3K/HOUYBA OCBET/IEHMETO N KOraTo MbXHETE TENECKONMUYHUS (DPOHT.




Apyrn BaxxHn nHpopmaumm 3a ob6cnyrkBaHeTo Ha abcopbartopa

PaboTta kaTto abcopbatop: Mpu Tasm onums GUNTPUPAHUAT Bb3AYX Ce
Bpblla 06paTHO B MOMELLIEHMETO MOCPEACTBOM MNpeaBUAEHUTE 3a TOBa
oTBopu. Mpu TO3M pexnm Ha paboTa TpsibBa Aa MOHTMpATe BbrieH du-
Tbp W Ce npenopbyBa MOHTMPAHE Ha HanpaB/isiBall NOTOKa Ha Bb3AyXa
efieMeHT (J0CTbMNeH B 3aBUCUMOCT OT MOJena, CpeLla ce rnaBHo B abcop-
6aTopuTe OT KOMUHEH TuN).

PaboTa kato acnupaTtop: B pexuM 3a oTBexAaHe Ha Bb3AyXa acnumpaTo-
pbT OTBEXAA Bb3AyxXa HaBbH Mpe3 crneunaseH KaHan. MNpu To3n pexnm
Ha paboTa TpsibBa Aa OTCTpaHUTE e€BEeHTyasHUs BbrineH Guntbp. Acnn-
paTopbT € NpUCbeAMHEH KbM OTBEXAalMs Bb34yXa OTBOP C NoMolyTa Ha
TBbpAa win enactuyHa Tpbuba ¢ gnametbvp 150MM mam 120MM M CLOTBET-
HU ckobu 3a Te3n TpbbU, KouTo TpsibBa Aa ce 3aKynsaT B Mara3mvHuTe 3a
WHCTanaumoHHN matepmanu. CBbp3BaHeTO Ha acnupaTopa KbM OTBOpa
TpsabBa Aa 6bae n3BbPLIEHO OT KBaAudbuULmMpaH MHCTanaTop.

CKOpOCT Ha BeHTWMNaTopa Hai-HuckaTa u cpeaHaTa CKOPOCT Ce WM3Mos3-
BaT NPV HOpPMAJIHN YC/IOBUS U Masika MHTEH3MBHOCT Ha napaTa. Hain-Bu-
cokaTa CKOPOCT Aa Ce M3Mon3Ba CaMo MNpu BMCOKA MHTEH3UBHOCT Ha na-
paTa B KyXHSITa, HAanNnpuMep npu Mbp>XXeHe WK NeyeHe Ha ckapa.

3abenexka (oTHaca ce camMo 3a yHuBepcanHuTe abcopbaTopum): KoH-
CTPYKUMSITa Ha yHMBepcanHuTe abcopbaTopu M3MCKBaA pbyHa CMsHa Ha
pexuma Ha paboTa Ha ypeaa. HauMHbT Ha CMsiHa Ha peXuMma e nokasaH

BbpXy durypa 8.

3abenexka (oTHacs ce caMoO 3a BrpageHu B mebenm n Teneckonu4yHu
acnupaTtopu): B cnyyai Ha acnupaTopuTe 3a Brpa)kaaHe B KYXHEHCKM
wKad 1 TeNeckonMYHMTE acnmpaTopu, Kouto paboTaT B pexum abcopba-
TOp, TpsibBa Ae ce MHCTanmpa Tpbba, oTBeXAala Bb3ayxa. BropmsaT kpan
Ha TpbbaTa TpsbBa Aa HacoumMTe KbM MOMeELLEHNETO, Npe3 Hes we 6bae
oTBexaaH duATpmpaHus Bb34yX.

3abenexka: Bucsawmrte acnmpatopy paboTaT camo B pexuM abcopbaTtop.




NMNMOYNCTBAHE U NOAAPDBIKKA

MoaapbIkka

PepoBHaTa noaapbXKa M MOYMCTBaHe Ha ypeda e ocurypsat gobpa um

6e3aBapuiiHa paboTa Ha acnupaTopa M LWe yab/kaT HeroBms ekcrnsoaTa-

LMOHEH XMBOT. Tpsabea Aa ce 06bpHe 0CO6EHO BHMMaHME MOYUCTBAHETO

N CMsAHaTa Ha GUATbpa 3a MAa3HMHU N BbreHUs GUNTbp Aa Ce U3NbJHSABA

Cbr1lacHO NpenopbLKUTE Ha NpoM3BOAUTENS.

e [la He ce n3non3BaT OBJIAXXHEHW Kbpnn uUan rbum, HATO BogHA CTPyS.

e [la He ce M3MoA3BaT pa3TBOPUTENM, HUTO anKoXOoJ1, Tb KaTo MoraT Aa
NPUYMHAT MaTUPaHe Ha NakMpaHUTe NOBbPXHOCTU.

e [le He ce M3non3BaT passkaallm BelecTBa, 0CO6eHOo 3a NoYncTBaHe
Ha MOBBLPXHOCTU, N3paboTeHM OT HepbXaaeMa CToMaHa.

e [la He ce u3nos3Ba TBbpAA, Apackalla Kbpna

e [IpenopbyBa ce M3MN0SI3BAHETO Ha BJlaXHa Kbpra W HeyTpasHM MUeLLn
npenapartu.

3abenexka: Cnea HAKONKOKPATHO MUEHe B CbAOMMUSANHA MallMHa LUBETbT

Ha anyMnHmneBus GUATbP MOXe Aa ce NpoMeHu. lNpoMsHaTa Ha uBeTa He

O3Ha4yaBa HECbLOTBETCTBME U He e HeobxoanMa cMsiHa Ha dunTbpa.

OUNTHP 3a MasHUHU

ANYMUHMEBUAT GUNTHP 3a MasHMHK TpsibBa Aa ce NOYMUCTBa eXeMeceyHo
npwv HopMasnHa paboTta Ha acnupaTtopa. [la ce Mne B CbAOMUSANIHA MaLUMHA
WU pbYHO C M3MNOMA3BaHE Ha HearpecMBeH MMeLL npenapaT WM TedeH
canyH.

[JeMOHTaXbT Ha anyMUHUEBUSA DUATHP 3@ MasHMHU € NokasaH Bbpxy du-
rypa 5.

B HAKOM OT MogenuTe e n3nosssaH akpuieH duntop. Tpsabea aa ce cme-
HsiBa NOHE BEAHDBX Ha 2 Mecela MNu rno-4ecTo B Cilyvan Ha U3KAYUTeN-
HO MHTEH3MBHO U3MNOJI3BaHe.

BbrneH doumntbp

BbrneHmsat dunTbp ce M3non3Ba caMo ToraBa, KOraTto acnmpaTtopbT He e
npucbeaAnHeH KbM BEHTMNAUMOHEH KaHan. ®UATbpbT C aKTUBEH BbIJ/IeH
MMa CNocOBOHOCT Aa nornblia MMPU3MUTE, AOKATO ce HacuTu. He e noa-
X0, 32 MUEHEe, HUTO 3a pereHepupaHe u TpsibBa Aa ce CMeHsBa MNoHe
BeAHBX Ha 2 Meceua WM No-4ecTto B C/lyyYan Ha UBKIOUNTENHO UHTEH-
3UBHO M3MoON3BaHe.

[JeMOHTaXbT Ha BbrieHns GunTbp e nokasaH BbpXy durypa 6.

OcBeTneHue

TpsibBa Aa v3non3BaTe KPYLWKM / XanoOreHHW namMmnu / AMogHWU MoAaysn
CbC CbLUMTE NMapaMeTpu, Kakto dabpnyHO MOHTUpaHUTE B ypeaa. Hauu-
HbT Ha CMsIHA Ha OCBETUTESIHMUTE Tesla € NokKasaH Bbpxy durypa 7. AKo
B HacToslLWAaTa MHCTPYKUMSA Ta3m urypa He e nokasaHa, ToBa O3Ha4yaBa,
ye OCBET/IEHMETO MOXe Aa 6bae NoOAMEHEHO CaMO OT OTOPU3NpaH CEPBU3.




FAPAHUUA, CNNIEAQ
NMPOAOAXBEHO OBCJ1Y)XBAHE

FapaHumsa

[apaHUMOHHa NoaApbXKa cropea rapaHuuoHHaTa KapTta. [poussoauTe-
NAT He OoTroBaps 3a NoBpeAn U KakBMTO M Aa 6uo WeTn HacTbnuau B
pe3synTtaT OT HENPAaBWU/IHOTO MU3MoOs3BaHe Ha ypeaa.

MpoussoanTenaT Ha obopyaBaHeETO NpernopbYyBa BCUYKU pe-
MOHTU U AEeWHOCTU MO HACTpoika Aa ce usBbplBaT oT da-
6puuHua Cepsus wam ot OtopusupaH CepBus Ha lMpounsso-
autensa. PeMoHTUTe TpsibBa Aa ce m3BbplIBaT cCaMO OT JimLe,
npuTeXasallo CbOTBETHUTE KBaindUuKaLmu.

Oexkna pauunsa Ha npoussoauTensa

MpoM3BOANTENAT AEKapupa, Ye NPOAYKTbLT OTroBaps Ha CbLIECTBEHUTE U3K-
CKBaHWSl Ha eBpOMNenckuTe AMPEKTUBUN, N36poeHn No-Aony:

e [NupektuBa 2014/35/EO 3a HUCKO HanpeXxeHue

e [NunpextuBa 2014/30/EO 3a eneKTpoMarHeTM4Ha KOMNaTM6uUIHOCT
e [NupektuBa 2009/125/EO

e [upektuBa RoHS 2011/65/EO

M nopagun ToBa NpoAyKTbT € MapKupaH C c € n My € nsgaaeHa AeKnapauunsa 3a
CbOTBETCTBME Ha Pa3noJioXXeHne Ha Haa30pHUTE OpraHn Ha nasapa.




YBarkaemblu
KAUEeHT

C cerogHsLWHero AHA exxeAHeBHble 06A3aHHOCTH
cTaHyT 6onee nerkumm, yem Korga-nnbo. Yctponcteo
ssMamsa 51 coyeTaHMe UCKNIOUUTENBHON NIETKOCTM B
MCNONb30BaHUWN U OTAMYHOM 3dpdeKTMBHOCTU. [ocne
MPOYTEHNA NHCTPYKLMM 0BCNYKMBaHNE He byaeT

npobnemoi.

Ob6opynoBaHue, BbiNyLWEHHOE € 3aBoAa, bbl0 TLWa-
Te/IbHO NPOBEPEHO Nepes YNaKoBKOM C TOYKU 3peHun
6e30nacHOCTN N GYHKLMOHAIbHOCTM Ha KOHTPO/b-
HO-UCMbITaTeNbHbIX CTEHAAX.

Mpocnm BHMMATENIbHO NPOYUTATb MHCTPYKLMIO MO
3KCnyaTaumm nepeg, 3anyckom ycrponcrea. Cobto-
AEeHMEe U3N0XKEHHbIX B HEN YKa3aHWUI 3aWnTUT Bac ot
HenpaBWAbHOM 3KcNyaTaLUn. XpaHUTE MHCTPYKLUIO
B 4OCTYNMHOM MmecTe, YTobbl B C/ly4ae He0bXxoaMMOoCTH
OHa Bceraa 6bia1a noa pyKou.

Crporo cobntogaitTe MHCTPYKLMIO MO SKCNIyaTaLum C
Lenbio NpeaoTBPALLEHUIO HECHACTHbIX C/ly4YaeB.

C yBaxkeHnem

Haushaltsgerate




YKA3AHUA MO
TEXHUKEBE3ONACHOCTHU

Mpexae 4eM noJsib30BaTbCS BbITAXKOW, BHMUMa-
Te/IbHO MPOYMNTanTe HACTOALWYH UHCTPYKLUMUIO MO
3KCnayaTaumm

Mpubop npeaHasHayeH UCKAYUTENbHO ANS A0-
MalLUHero noJsib30BaHuA.

NMponsBoanTenb ocTaBnsieT 3a cobon npaBo BHO-
CUTb B KOHCTPYKUMIO U3OENNS U3MEHEHUS, He
BAMSOWME HA ero PYHKLUMOHMPOBaAHME.
NMponsBoanTenb He HeceT OTBEeTCTBEHHOCTb 3a
BO3MOXHbl€ MOBPEXAEHUs, BO3ropaHMa uUam no-
»Xap, Bbi3BaHHble HeMNMpaBWIbHOMN 3KCrlyaTaumen
npméopa B pe3ysbTaTte HecobnaeHns peKkoOMeH-
AaUMA HACTOSLWEN MHCTPYKLUNN.

KyXOHHasa BbITAXKa CNYXWUT ANa YCTPaHEHUs Ky-
XOHHBbIX 3aNaxoB MU UCNapeHun. 3anpeLlaeTcs uc-
NONb30BaTb AN UHbIX Lenen.

BbITA)Ky, paboTalowyo B pexumme 0TBOAA, He-
06xoAMMO MOAKAKYUTL K COOTBETCTBYHOLLEMY
BEHTUNSLUMOHHOMY KaHany (3anpelwaeTcs noa-
COeAMHATb K 3KCyaTUpyembiM BO34YyXOBOaM,
AbIMOX0OZAaM UM BEHTUNSLMOHHBIM LLUAXTaM, K KO-
TOPbIM MOACOEANHEHBI YCTPOMUCTBA ropeHunsd). Ans
BbITSXXKW HeobxoauMa ycTaHOBKA BO34yXoBoda C
OTTOKOM BO34YyXa Haggyx(g/. OnvnHa BO34yXxoBoAa
(vyawe Bcero Tpyba 120 MM nnn 150 MM) He
AOo/MKHa 6bITb 6bonblie 4-5 M. Bo3gyxoBoa Takxe
TpebyeTca Npu Teneckonmyecknx mn MebenbHbIX
BbITS)XKaX B peXuMme NorsoleHuns.

Ana BbITSXKKW, paboTatolwen B pexunme nornoue-
HUA, HE0BX0AMMO YCTAaHOBUTb (PUILTP C aKTUBU-
pOBaHHbIM yrnem. B aToM cnyyae HeT Heobxo-
AVUMOCTW yCTaHaB/AMBaTb BO34YyXOBOL C OTTOKOM
BO34yXa HapyXy, HO peKoMeHAYyeTCA MOHTax
perynatopa oTToKa Bo3AyXa (TO/IbKO MPOTOYHbIE
BbITSXKN).

BbiTs)kka o6opyaoBaHa He3aBUCUMbIM OCBELLEHU-




€M U BbITSXXHbIM BEHTUISTOPOM C BO3MOXHOCTbIO
BbibOpa 04HON N3 HECKONIbKUX CKOpOCTen paboThbl
BEHTUIATOpPA.
B 3aBUCMMOCTWN OT BEPCUU YCTPOMCTBA, BbITSAXKA
npeaHasHadyeHa ANs CTauMOHApPHOro MOHTaXa K
BEPTMKA/SIbHON CTEeHe Haj rasoBON WUAW 3MEeKTpuU-
yeckon nAuTon (NPOTOYHbIE M YHUBEpCasbHblE
BbITSXXKWN); K NMOTONIKY HaZ rasoBOM WUIWN 3/1eKTPU-
YEeCKOM MANTON (OCTPOBHbIE BbITSXKM); B LIKAP
Ha BepTUKalbHOW CTeHe Hazg ra3oBOW MW dNneK-
TPUYECKOn NANToM (Teneckonnyeckmne nnm BCcTpa-
nBaeMble B WKadg). [lepeg MOHTaXXoM HeobxoaAnMO
y6eanTbCs BbIAEPXUT NN CTeHa / NOTONOK Mpu-
obpeTeHHY0 BaMu BbITSXKY. HekoTopble Moaenm
BbITAXEK OYeHb TAXenble.
BblcOTa MOHTa)xa YCTPOMCTBA HaA dNEeKTPUNYECKOM
NJIMTOM yKasaHa B nacnopTte npoaykra (TexHu-
yeckas cneumdunkaumsa yctpouctsa). Ecnn B nH-
CTPYKUMWN MO YCTaHOBKE rasoBbix NpubopoB yka-
3aHO 6onbllee paccTosHue, 3To HeobxoanMo
Fll-IeCTb (Pnc. 1). 5

04 KYXOHHOM BbITSXKKOW 3anpewjaeTcs OCTaB-
NATb OTKPbITbIM OFOHb BO BPEMS CHATUS KaQCTPHO/IN
C NANTbI, HYXXHO OTperyanMpoBaTb MUHWUMAsIbHOE
nnams. OTperynupymnte naaMsi TakuMm obpasom,
4yTOObl OHO HW B KOEM CJly4ae He BbIXOAWMIO 3a
npeaesnbl NOCyAbl, MOCKO/bKY 3TO NPUBOAUT K He-
XenaTtenbHoM notepe 3HeprMm M OnacHOM KOH-
LeHTpaunm Tenna.
Mpu npurotosneHun 6a04 € 60MbWIKMM KONUYe-
CTBOM >XXMpa WM Macna Henb3s OCTaBNATb MAUTY
6e3 npucMmoTpa. lNeperpetoe Macso UInN XUp Mo-
XXeT CaMOBOCMN/1aMeHUTbCA U NMPMBECTN K BO3ropa-
HUIO BbITSXKMU.
Kaxabln pa3 nepen 4YMCTKOW, 3aMeHOU dunabTpa
NN PEMOHTOM OTCOEAMHUTb BbITSXKY OT UCTOY-
HUKa NUTaHUS.
Xupoynasnuearowmn punbTp ANt KyXOHHOWN Bbl-
TSXXKM YUNCTUTb HE pexe, yeM 1 pa3 B MecsL, Mno-
CKO/IbKY HaCbIWEHHbIN XXUPOM (UNbTP CTAHOBUT-
CSl Nerko BOCMn/iaMeHseMbIM.




Ecnn B noMeweHnn, B KOTOPOM yCTaHOBJ/IEHA Bbl-
TAXKa, npeanofiaraerca 3Kchjayataumsa Opyrux
HeanekTpnyeckux npmbopos (Hanp. neyen, KOT-
nos, paboTaloWwmMx Ha XMAKOM Tonnmee, 6omnepos
WM NPOTOYHbIX BOoAOHArpesaTesien), Heobxoamn-
MO obecneunTb AOCTATOYHYH BeHTUnsauuio (no-
Aady Bo3ayxa). besonacHas skcnnyaTtauusa npw
OHOBPEMEHHOM paboTe BbITAXKN N 3aBUCUMbIX
OT KOMHATHOro Bo34yxa YCTPOWUCTB FrOpeHus B Me-
CTe YCTAHOBKMW 3TUX YCTPOUCTB BO3MOXHA TOJIbKO
B TOM C/ly4dae, eCnn paspsiXeHue He npeBbllia-
et 0,004 mbap (maHHOe ycnoBue He 0653bIBAET B
cny4ae, ecnim KyXoHHas BbITSXKa MCNONb3YeTCs B
pexmnMe peumnmpKynsaumMm B Kadectse nornotmrens
3anaxos).

3anpeLwaeTcsa onupaTbCa Ha KYXOHHYIO BbITSXKY
NTOKTSIMMN.

BbITS)XKY CnefyeT 4acTo YMCTUTb KakK CHapyXu,
Tak n BHyTpu (HE PEXKE PA3A B MECHL, c cobnto-
AEeHNEeM YyKasaHWi, Kacalowmxcs KoHcepBauuu,
KOTOpble MpencTaB/fieHbl B HACTOSLWEN UHCTPYK-
ummn). HecobnogeHne NpUHLMNOB, KacatoLMXcs
OUYMCTKUN BbITSXKN U 3aMeHbl pUNbTPOB, MOXET
CTaTb MPUYNHON BO3HWUKHOBEHMS OMACHOCTU MO-
Xapa.

B cnydae noBpexaeHusi 31eKTpUYecKoro rnposo-
[la ero 3aMeHy cnefyeT Npou3BOAUTb TOJSIbKO B
cneynanm3anpoBaHHOM PEMOHTHOM MaCTepPCKOMW.
Heobxoanmo obecneunTb BO3MOXHOCTb OTCOeaun-
HeHuns nNpnbopa OT NUTaKLWEN CeTU NPU NOMOLLM
ABYXMNOJIIOCHOrO BbIK/OYATENS WM BbITArMBasd
3/IEKTPONpPOBO/ U3 PO3ETKM.

He pa3spelwanTte nonb3oBaTbCsd NpuUbOPOM AeTaAM
M NnyaMm Cc orpaHUYeHHbIMM (PU3NYECKUMU, Ma-
HyanbHbIMW N YMCTBEHHbIMU BO3MOXHOCTSAMU, HE
MMELWMM onbiTa N YMEHUs, pa3Be 4YToO noa Haa-
30pOM WM A0 TEX Mop, NoKa OHW He 6yayT oby-
YeHbl U 03HAKOMJ/IEHbI C MHCTPYKLMEWN MO IKCMy-
aTauum npmbopa.

Hy>xHo 0bpatnTb ocoboe BHMMaHWe Ha TO, YTOObI
AEeTWU He CMOraM BOCMOJIb30BATbCS YCTPOWUCTBOM,




Koraa oCctaHyTcsa 6e3 poanTenbCcKoro Haasopa.
Ybeantecb, YToO Hanps>XeHne B CETU COOTBETCTBY-
eT Hanps>XeHWt0, yKa3aHHOMY Ha 3aBOACKOM LWMNT-
Ke KYXOHHOW BbITSXKW.

Nepen yCTaHOBKOW BbITAXKM HEO6XOANMMO pa3Mo-
TaTb U BbINPSMUTb LIHYP 3/1IEKTPUYECKOro nuta-
HUS.

YnakoBo4Hble Matepuasnbl (NOIMITUNEHOBbLIE Na-
KeTbl, MEHOMOSINCTMPON U T.A.) HEOEX0AMMO Xpa-
HUTb BAANN OT AeTeun.

MNepen NoOAKIOYEHMEM BbITSXKWU K CETEBOMY MU-
TaHUIO cneayeT BCero NpoBepsiTb, NPaBUIbHO N
yCTaHoBJ/ieH Kabenb nutanma n HE npuaasneH nu
OH BbITSXXKOW B X0[& MOHTaXHbIX paboT. He noa-
KSto4anTe YCTPOMCTBO K 3/1eKTPOCeTU A0 3aBep-
LUEHNS YCTAHOBKMW.

3anpewaeTcs NoNb30BaTbCA BbITAXKOW 6e3 ycTa-
HOBJIEHHbIX aNtOMUHMEBBLIX XUPOYaBAUBAKOLWNX
%MﬂprOB.

TPOro 3anpeLaeTca rotoBuTb 6/1t04a NoJ BbITAX-
KOW C MCNOJSIb30BaHMEM OTKPbITOro orHs (dpnam-
buposaHus).

B obnactn npuMeHeHnss HeobXoAUMbIX TEXHUYe-
CKUX CpeAcTB un cpeacts 6e€30nacHOCTM A5 OTBO-
Aa oTpaboTaHHOro rasa Hy>Ho CTporo cobntoaaTb
NONOXEHUS, BblAAHHbIE KOMMETEHTHbIMU MECTHbI-
MU OpraHamu.

He A0 KOHUA 3aTAHYyTble BWUHTbl U KpeneXHble
3/IeMEHTbl, KaK 3TO YKa3aHO B HACTOSAWEWN WH-
CTPYKUMKU, MOryT CO34aTb OMNACHOCTb AN XU3HU
N 340pPOBbS. 5

[NMoaBeCHble BbITSAXKWU AENCTBYIOT TOJIbKO B peXu-
Me MornoLweHnsa 3anaxos.




PACIMAKOBKA

Ha Bpems TpaHcnopta npubop ynakoBaH
N npegoxpaHseTca Takum obpa3oM, 4TOoObI
ns3bexaTb ero nospexaeHusa. [locne pac-
NakoBKKM NPoOCKMM obpawaTtbCd C YNaKkoBOY-
HbIMM MaTepuanamm TakuMm obpasom, 4Tobbl
OHM He yrpoXkasin OKpy>atLen cpeae.
Bce ynakoBO4YHble MaTepuasnbl SABMAAKTCHA
HeOoMacHbIMU A1 OKpYy>Katowen cpebl, Nosn-
HocTbto (Ha 100%) rogsaTcs A BTOPUYHOINO UCMOSIb30BaHUS
N MapKMpPYKOTCA COOTBETCTBYIOLWMM CMMBOJIOM.
BHuMaHMe! YnakoBouYHblie MaTepuanbl (NOAMITUIEHOBbIE Ma-
KeTbl, MeHONONNCTUPON U T.A4.) HEO6XO0ANMO XpaHWUTb BAAU
OT AeTeMn.

YTUIN3AUNA NSHOLWUEHHO-
ro oboPyaAOBAHUA

[JaHHbIn Npnbop MapKMpyeTcss CUMMBOJSIOM Mepe-
YEPKHYTOro MYCOPHOro KOHTEMHepa B COOTBET-
ctBun ¢ EBponenckon aumpektunBonm 2012/19/EC
M MNOMbCKUM 3aKOHOM 06 yTunmsaumm s1eKTpo-
npubopoB 1 371eKTPoOHHOro obopyaoBaHus. Takas
MapKMpoBKa coobllaeT, YTo Bblweawmne n3 cTpos
npmbopbl, MAPKUPOBAHHbIE 3TUM CUMBOJIOM, HENb-
N - BbibpacbiBaTb BMeCTe C 6bITOBbIM MYCOPOM.
Monb3oBaTenn o6s3aHbl nepegaBaTb HenpurogHble Npubo-
pbl B crneuuann3vpoBaHHble OpraHuM3aunm, 3aHMMarLlmecs
yTUnmsaumen anekKTponpmbopoB U 3/1eKTPOHHOro obopyao-
BaHMSA. MeCTHble MYHKTbl MPMEMa HEHYXHbIX WU Henpuroa-
HbIX 2N1eKTponpnbopoB, MarasmHbl U TMMUHHbIE OpraHM3auun
0bpasylT cucTtemy, MNO3BONSIOLWYH YTUAM3NPOBaATb TaKOro
poAa OTXOoAbl.
MpaBunbHOe obpalleHne C HernpuroAHbIMKU 31eKTponpmbo-
paMn M 3NEeKTPOHHbIM 06opyaoBaHMEM NMO3BONSET n3bexaTtb
BpeAHbIX NOCNeACTBUI A1 OKpYXatoLwen cpelbl N 340p0OBbS
Naen, CBA3aHHbIX C CoAepXXaHMEM B HMX OMacHbIX BeLecTB
N HeHaanexawmMm XpaHeHneMm n nepepaboTkon Takoro poaa
n3nenunn.




SDKCMNMNYATALUMUA

YnpaBneHue BbITAXXKOU

MaHenb ynpaB/ieHUs BbITSXXKW NpeAcTaBfeHa Ha puUcyHke 4, Ans Hamno-
MUHAHUS OHa TAKXe HaxoAMUTCS HUXE:

MaHenb ynpaBneHus oCHalweHa KHonkamu (Kadatowmmmncs). OHM BUAHDI
nocne BblABMXEHUS TeNecKonmyeckomn poHTaribHON naHenu.
Teneckonnyeckas BbITSXKa OCHalleHa KOHLEBbIM MepeksoyaTesnem.
Mocne KaXxaoro BblABMXXEHUS TeNecKonmyeckon poHTanbHON naHenm
BbITS)KKa HayHeT paboTaTb Ha paHee YCTaHOBJIEHHOW CKOPOCTMU.

Ecnu BO3MOXHOCTb HaCTpOMKK cKopocTel (Npu BblABUHYTON (PpoHTaNb-
HOW MaHenm):

I- MmHMManbHas ckopocTb. cnonb3yliTe 3Ty CKOPOCTb NMPU HE O4YeHb
60nbLIOM KOIMYEeCTBe napa.

II- CpenHsis CKOpOCTb. Micnonb3ynTe 3Ty CKOPOCTb NpU CpeaHeM Konumde-
CTBe napa, Hanpumep, Npu NpUroToBieHNN HECKOAbKNX 61104 04HO-
BPEMEHHO.

lll- MakcMManbHas CKOpoCTb. MIcnonb3ynTe 3Ty CKOPOCTb NPU MaKcu-
MasIbHOM KOJIMYeCTBe napa, HanpuMep, BO BpeMs XapKu Uan rnpuro-
TOBJIEHUSA Ha rpuse.

O-BbITaXKa Bblk/loYeHa (BbIABUXXEHWS MaHEN He Bbi3blBaET 3anycka
OBUraTens BbITAXKMW.

KHonka, o0603HayeHHas CMMBOJIOM npeagHasHa4yeHa Aaasa BKJK4YEHUA
UM OTKOYEHUS ocBeLleHmns. OCBelleHne B BbITSXKE CDYHKLI,VIOHVIpyeT
HEe3aBMCUMO OT ABuratens BbITSXKN. KoHueBoMn nepexkn4yaTtesb Bbl3bl-
BaA€T TaKXXeE BbIKJTOYEHNE CBETA, KOraa CprHTa}'IbHaFI naHesb y6MpaeT-
CH.




Mpouas BakxHass nHdopmMmayusa o0 paboTe BbITAXKKU

Pabota B kauvectBe dunbTpa-nornotmutens: B 3ToM BapuaHTe paboTbl
OTPUIBTPOBaHHbLIN BO3A4yX BO3BpawaeTcs obpaTHO B MoMelleHune ye-
pe3 npuMcnocobneHHble Ans 3Toro oTeBepctms. [ng paboTbl 3TOM pexume
AomKeH 6bITb YCTAHOBJ/IEH YroJibHbIM (PUALTP, @ TaKXe peKoMeHAayeTcs
YCTaHOBUTb BbIMYCKHOW BO34yxX0BOA (AOCTYMHOCTb 3aBUCUT OT MOAenu,
BCTPEYAETCH, rMaBHbIM 06pa3oM, B BbITSXKHbIX LKadax).

PaboTa B pexunMme oTBoAa BO3AyXa: B 3TOM pexumMme KyxoHHas BbITSXKA
BblbpacbiBaeT 3arpsA3HEeHHbIN KYXOHHbIA BO34YX U3 MOMELLEHNA HapYXy
npu rnocpeacTse creuuasnbHOro so3ayxosofa. B 3Tom cnydae cnepyet
M3BfieYb YrofibHbll OUABTP U3 BbITAXKU. BbITS)KKa noacoeamHsieTcs K
OTBEPCTUIO ANSA OTBOAA BO34yXa C MOMOLLbK MOKOro namn naacTMKOBOro
pykaBa anameTpom 150 MM nsim 120 MM M COOTBETCTBYIOLMX KPENEXHbIX
CK06, KOTOpble MOXHO NMpuobpecTn B cneumann3nmpoBaHHbIX MarasnHax.
MoacoeanMHeHWEe MOryT BbIMOSIHATb TO/IbKO KBanndULUMpOBaHHbIE Cneuu-
asInCThI.

CKOpOCTb BeHTUNsATOpa: Manasi u cpeaHsisi CKOpOCTU UCMONb3YHTCA Npu
06bIYHbIX YCNOBUAX U HU3KOW KOHLEHTPaUMn Nnapos, MakcMManbHas CKo-
POCTb MCMOJIb3YETCSA TOJIbKO MPU BbICOKOM KOHLEHTPALMM NapoB Ha KyXx-
He, HanpuMep, BO BPEMS XXapKu UM UCNOSIb30BaHUS TPUNS.

MpuMeyaHue (OTHOCUTCA TOSMIbKO K YHMBEPCAsbHbIM BbITsXXKaM): KoOH-
CTPYKUWNS YHUBEPCAsbHbIX BbITAXEK TpebyeT pyUYHOro U3MEHEHUS pexu-
Ma paboTbl. Cnocob nameHeHmMs nokasaH Ha pUCyHke 8.

I'IpMMeanme (OTHOCVITCFl TONIbKO K TENECKONNYECKM N BCTPOEHHBLIM Bbl-
TSKKaM): Teneckonuyeckne u BCTPOEHHbIe B WKad BbITSXKM, paboTato-
LMe B pexurMe nornoLweHus, TpebytotT nogcoeanHeHnsa Tpybbl Ansg oTToka
Bo34yXxa. BTopon koHeu Tpybbl HanpaBWTb Ha MOMELLEHME, 4Yepe3 Hee
6yneT BbIXOAUTb OUULLEHHbBIN BO34YX.

anIMe‘-IaHVIEZ MoaBecHbIe BbITSXKU ,El,GI7ICTBy+OT TOJIbKO B peXume norno-
LLEHNA 3anaxos.




UACTKA N yxoa

KoHcepBauyus

PerynspHass o4ncTka M KOHCepBaUWsS rapaHTUPYIOT HaAeXHyl M npo-

DOKNTENbHYO paboTy KyxXOHHOM BbITSIXKKKW. Ocoboe BHMMaHMe crepyeTt

06paTnTb Ha 3aMeHy aNtOMUHMEBBIX XMPOYNABMBAKOLWMX U YrONbHbIX

bUNbTPOB B COOTBETCTBMWN C PEKOMEHAALMAMU MPOM3BOANTENEN.

e 3anpellaeTcs UCMNOMb30BaTb CUIbHO MOKPbIE TPAMOUKM UM MOYasKH,
a TaKXXe MbITb BbITSXKY Mo CTpyen BoAbl

e 3anpeliaeTcs MCNonb3oBaTb ANS OUYUCTKU CAMPTOCOAEpPXKaLLune cpea-
CTBa W pacTBOpUTENN, MOCKONbKY OHU BbI3blBalOT MOMYTHEHME NaKU-
pOBaHHON (Hep>aBeloLlen) NoOBEPXHOCTH,

e 3anpellaeTcs MCMNOMb30BaTb arPecCUBHbIE YNCTSLWME CpeacTBa, 0COo-
6eHHO ANS YNCTKM NOBEPXHOCTEN U3 HEpXAaBeKLen cTanu,

e 3anpeLlaeTcs UCNOb30BaTh XeCTKME TPAMOYKN U MOYAsKW.

e PeKOMeHAYyeTCs YACTUTb BAIAXXHOM TKaHbIO C MPUMEHEHMEM HeNTpanb-
HbIX MOIOLMX CPeacTB.

MpumedaHue: locne TOro, Kak HeCKONbKO pa3 MOMbITb aJtOMUHUEBLIN

dUNbTp B NOCYAOMOEYHON MalUMHE, ero LUBET MOXeT U3MeHUTbCsA. N3me-

HEHWEe LBeTa He O3HayaeT HeucrnpaBHOCTb WM HeO6XOoAMMOCTb ero 3a-

MeHbl.

XXupoynasnusBarwwmii GunbTp

ANIOMUHNEBLIN XWUpoynaBanBatowmin GunbTp cieayeTr YUNCTUTb OAMH pas3
B Mecsil, Mpu HOpManbHON paboTe BbITSXXKK, B MOCYAOMOEYHON MalunHe
WM BPYYHYO, MPUMEHSAS MArKoe YUCTSLLee CpeaCcTBO MU XUOKOE MblSo.
[JeMOoHTa)Xx antoMMHMEBOrO XMpoynaBnmBawLwero ¢uabTpa nokasaH Ha
pucyHke 5.

B HeKkoTOpbIX MoAensiX NMPUMEHSIETCS akpunoBbii GunbTp. Ero Heobxo-
OMMO MEeHSTb Kaxkable 2 Mecsia WAKW 4Yawe B Ciydau MCKIIYUTENbHO
WHTEHCMBHOIO MCMOJIb30BaHUS.

YrosibHbl huUnbTp

YronbHbin GUALTP NPUMEHSETCS UCKIUYUTENbHO B Clly4vasX, Koraa Bbl-
TSHXKKa NoACOeAMHEHA K BEHTUASILMOHHOMY BO34yxoBoay. ®unbTpbl C
aKTUBHbIM YI/1IeEM MOrA0WAT 3anaxy BMAOTb A0 MOJSIHOrO HacChbIWEeHMUS.
Takon puNbTp HEeNb3s9 HWU MblTb, HW pereHepmpoBaTb, ero HeobxoaMMo
3aMeHsATb, MO KpalHEeN Mepe, OAMH pa3 B 2 Mecsua MM yalle, no Mepe
3arpa3HeHns, ecnm BbITSXXKa paboTaeT UCKNOYNTENbHO MHTEHCUBHO.

JleMoHTaXx yronbHoro puabTpa NnokasaH Ha pUcyHke 6.
OcBelwjeHune

MpuMeHATbL NaMnbl HakKanMBaHUS / ranoreHbl / aMoaHble MoAynu C Ta-
KMMW e napamMeTpaMu, KakK NaMnoykuM 3aBOACKOM YCTaHOBKM. 3aMeHa
NlaMnoyYKM MoOKasaHa Ha pucyHke 7. Ecnn B AaHHOM pyKOBOACTBE HET
3TOro pUCYHKa, 3aMeHy MOoAy/1S OCBELLEHUS MOXET MPOU3BECTU TOJIbKO
aBTOPM30BaHHbIA CEPBUCHbIN LIEHTP.




FAPAHTUA, NOCNENMPOAAX-
HOE OBCJ/1Y)XXUBAHWUE

FapaHTua

MpaBuna rapaHTUMHOIo 06CNYXMBaHUSA U3MTOXEHbI B rapaHTUMHOM Taso-
He. [pon3BoauTesNb He OTBEeYaeT 3a Kakon-1mbo yuep6b, NpUUYNHEHHDbIN B
pe3ynbTaTe HeHaanexauwero obpalieHns ¢ npubopom.

MpoussogutTenn o6opyaoBaHus pekoMmeHayeT, YTobbl BCce pe-
MOHTHbI€ U PEerysiMpoBoYHble paboTbl BbINOJIHANIUCL 3aBOA-
CKOW CEPBUCHOMU Cny>X60M MM aBTOPM30BaHHOW CEPBUCHOM
cny>k6on npousBoguTtesia. PeMOHT p[O/HKEeH BbIMNOMIHATLCA
TONbKO KBaNnndpuUMpoBaHHbIM NEepPCOHAasNIOM.

Mpou3zBoauTenb cBUAETENIbCTBYET

HacToawmm nponsBoanTENb CBUAETENLCTBYET, YTO AAHHbIV 6bITOBOM NpU6GOP OTBEYAET OCHOBHbLIM
TPe6OBAHWUSAM HUXKEMPUBEAEHHbIX ANPEKTUB U TPebOBaHWUI

AVPEKTUBA MO HU3KOBOJIbTHOMY o6opyaoBaHuio 2014/35/EC,

AWPEKTUBA NO 3JIEKTPOMAarHUTHOU coBMecTumoctTu 2014 /30/EC

AVWPEKTUBa NO 3KOJI0rMYecKoMy npoekTuposaHuio 2009/125/EC,

Tpe6oBaHue ,,0 6€30MacHOCTM HU3KOBOJIbTHOro o6opyaoBaHua” TP TC 004/2011,

Bg%slta%auue »3JIeKTPOMarHuTHass COBMeCTMMOCTb TexHu4eckux cpeacrts” TP TC
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Mpubop MapkupyeTcs eanHbIM 3HAaKOM 0bpalleHns EH[, 1 Ha Hero BblAaH cepTUdUKaT COOTBETCT-
BUSA ANS MPEeAbsBAEHUS B OpraHbl KOHTPOIS 3@ PbIHKOM.




Gerbiamas
Kliente,

nuo Siol kasdienés pareigos pasidarys daug paprastes-
nés nei kada nors buvo. Prietaisas ¢ Hansa yra ypac
paprasto naudojimo ir puikaus veiksmingumo derinys.
Perskaicius instrukcijg, priezitra nekels jokiy proble-
muy.

Prie$ supakuojant gamyklos kontrolés tarnybos ati-
dZiai patikrino jrangos saugg ir funkcionaluma.

Pries jungdami prietaisg praSome atidZiai perskaityti
naudojimo instrukcijg. Laikydamiesi instrukcijoje pa-
teikiamy nurodymy, iSvengsite netinkamo naudojimo
atvejy. Instrukcijg butina iSsaugoti ir laikyti taip, kad
visada buty po ranka.

Batina kruopsciai laikytis naudojimo instrukcijos nu-
rodymy, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimuy.
Su pagarba

s Hansa

Haushaltsgerite




SAUGOS NURODYMAI

Gartraukj naudoti tik perskaicius Sig instrukcijg
Irenginys skirtas naudoti tik buityje.

Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, ku-
rie nedaro takos prietaiso veikimui.

Gamintojas neatsako uZ galimg Zalg ar gaisrg,
sukeltg prietaiso, jeigu nebuvo laikomasi Sioje
instrukcijoje pateikiamy nurodymuy.

Virtuvinis gartraukis skirtas garams Salinti. Ne-
naudoti kitiems tikslams.

IStraukiamuoju rezimu veikiantj gartraukj pri-
jungti prie atitinkamo vedinimo kanalo (nejungti
prie naudojamy kamino kanaly, dumtakiy ar is-
metamyjy dujy kanaly). Batina jrengti laukan org
Salinant] vamzdj. Vamzdis (dazniausiai @ 120 mm
arba 150 mm) neturéty buti ilgesnis nei 4-5 m.
Oro Salinimo vamzdis taip pat batinas, kai iStrau-
kiamasis ir baldinis gartraukis veikia sugeriamuo-
ju rezimu.

Sugeriamuoju rezimu veikianCiam gartraukiui
batina jrengti filtrg su aktyvinta anglimi. To-
kiu atveju nereikia jrengti laukan org salinancio
vamzdzio, bet rekomenduojama sumontuoti oro
srauto krelptuva (tik kamino gartraukiams).
Gartraukyje jrengtas nepriklausomas apsvieti-
mas ir iStraukiamasis ventiliatorius su keliais su-
kimo greiciais.

AtS|zveIg|ant [ irenginio versijq, gartraukis tvir-
tinamas visam laikui prie vertikalios sienos virs
dujinés ar elektrinés virykles (kamino ir univer-
salieji gartraukiai); prie luby virs dujinés ar elek-
trinés viryklés (erdviniai gartraukiai); prie verti-
kalios sienos balduose virs dujinés ar elektrinés
viryklés (teleskopiniai ir jmontuojamieji gartrau-
kiai). PrieS montuojant jsitikinti, ar sienos / luby
konstrukcija yra tinkama gartraukiui islaikyti. Kai




kuriy modeliy gartraukiai yra labai sunkus.
Irenginio montavimo virs elektrinés viryklés auks-
tis nurodytas gaminio korteleje (jrenginio techni-
neje specifikacijoje). Jeigu dujinés [rangos die-
gimo instrukcijoje nurodytas didesnis atstumas,
bdtina | tai atsizvelgti (1 pies.).
Po virtuviniu gartraukiu negalima palikti atviros
liepsnos, nukeliant indus nuo degiklio batina pa-
likti maziausiq liepsna. Visada butina tikrinti,
liepsna nesklinda uz indo, nes be reikalo eIkVOJa-
ma energija ir pavojingai jkaista pats indas.
Su riebalais ruosiamus patiekalus batina nuolat
grlzmretl nes perkaite riebalai gali lengvai uzsi-
egti
Kiekvieng kartg pries valant, keiciant filtrg ar tai-
isagt bdtina istraukti prletalso kiStukg is elektros
izdo.
Gartraukio riebaly filtrg butina valyti bent kas 1
meénesj, nes prisigéres riebaly yra degus.
Jeigu patalpoje, be gartraukio, naudojami ir Kiti
neelektriniai prietaisai (pvz., skystojo kuro kros-
nys, momentiniai S|Idytuva| boileriai), buatina
pasirupinti pakankamu vedinimu (oro tiekimu).
Saugus eksploatavimas yra galimas, kai vienu
metu veikia gartraukis ir kurq deginantys prie-
taisai, kuriems bltinas oras patalpoje, jeigu Siy
prletalsq stovejimo vietoje neigiamas slégis ne-
virsija 0,004 milibaro (Sis reikalavimas netaiko-
mas, jeigu virtuvinis gartraukis naudojamas kaip
kvapq sugeriklis).
Gartraukis neturety bati naudojamas kaip vieta
atsiremti virtuveje esantiems asmenims.
BUtina valyti gartraukio iSore ir vidy (BENT KAR-
TA PER MENESI, laikantis Sioje instrukcijoje pa-
teikiamy prieziuros nurodymuy). Jeigu nesilaiko-
ma gartraukio valymo ir filtry keitimo taisykliy,
gali kilti gaisro pavojus.




Jeigu pazeidziamas maitinimo laidas, bdtina jj
pakeisti specializuotoje taisykloje.

BUtina uztikrinti galimybe iSjungti jrenginj is elek-
tros tinklo istraukiant kistukg ar iSjungiant dvipolj
jungikli.

Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims, kuriy
fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebé&jimai yra ribo-
ti (talp pat ir vaikams), ar neturintiems patirties
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gumg, ir laikantis prletalso naudOJlmo instrukci-
jos.

Batina ypac atkreipti démesj, kad jrenginiu nesi-
naudoty vaikai, palikti be priezidros.

Patikrinti, ar vardlneJe lenteléje nurodyta jtampa
atitinka vietos elektros tinklo parametrus.

PrieS montuojant iSvynioti ir iSlyginti tinklo laida.
Nuimamas pakavimo medziagas (polietileno
maiselius, putplascio gabaliukus ir pan.) laikyti
atokiau nuo vaiky.

Pries jungiant gartraukj | tinklg batina visada pa-
tikrinti, ar maitinimo laidas tinkamai prijungtas ir
NEPRISPAUSTAS montuojamo gartraukio. Nebai-
gus montuoti, nejungti jrenginio | elektros tinkla.
Draud¥iama naudoti gartraukj, jeigu nesudeéti
aliumininj riebaly filtrai.

Grieztai draudziama po gartraukiu ruosti maistq
naudojant atvirg liepsng (apipilant spiritu ir pa-
degant).

ISmetamuyjy dujy Salinimo privalomyjy techniniy
ir saugos priemoniy taikymo atveju batina griez-
tai laikytis jgalioty vietos valdymo institucijy is-
duoty reikalavimuy.

Nepriverzti varztai ir tvirtinimo elementai, kaip
reikalaujama Sioje instrukcijoje, gali kelti pavojy
sveikatai ir gyvybei.

Kabamieji gartraukiai veikia tik kvapy sugeria-
muoju rezimu.




ISPAKAVIMAS

Prietaisas yra apsaugotas nuo pazei-
dimy pervezant. Ispakavys prietaisq,

yakuotés elementus prasome pasa-
inti taip, kad nekenkty aplinkai.

Visos pakavimo _meq2|a8os ra ne-
kenksmingos aplinkai, 100 % tinka-

mos pakartotinai perdirbti ir yra pa-
_ _ ~zenklintos reikiamu simboliu. o
Démesio! Nuimamas pakavimo medziagas Spol_letl-_
leno maiselius, putplascio gabaliukus ir pan.) laikyti
atokiau nuo vaiky.

PANAUDOTU PRIETAISU
SALINIMAS

Sis prietaisas zenklinamas perbraukto

atlieky konteinerio zenklu pagal Eu-

ropos dlrekt\évq 2012/19/EB ir Lenki-
]

jos panaudoty elektriniy_ir elektroni-
niy prietaisy |statymg. Toks zenklas
rodo, kad pasibaigus prietaiso naudo-
jimo  laikotarpiui, Brl_ei_:also negalima
: “Ismesti su kitomis buities atliekomis.
Vartotojas privalo tokj prietaisq atiduoti panaudoty
elektriniy ir elektroniniy prietaisy suripkéjams. Su-
rinkéjai, taip pat vietos surinkimo taskai, parduo-
tuvés ir jmones sudaro tinklg, kur galima atiduoti
tokig jranga.. o
Tinkamai elgiantis su panaudota elektrine ir elektro-
nine jranga padedama isvengti kenksmingy padayi-
niy zmoniy sveikatai ir aplinkai dél Lrango?e_ esanciy
pavojingy medziagy, netinkamo jrangos laikymo ir
perdirbimo.




NAUDOJIMAS

Gartraukio valdymas

Gartlraukio valdymo skydas parodytas 4 pieSinyje, priminti pateikiamas
ir toliau:

Valdymo skyde yra mygtuky (lopSys). Mygtukai matomi iStraukus teles-
kopinj prieda.

Teleskopiniame gartraukyje jrengtas krastinis jungiklis. Kiekvieng karta,
kai iStraukiamas teleskopinis priedas, gartraukis pradeda veikti anks-
¢iau nustatyta pavara.

Galimos nustatyti pavaros (kai priekis istrauktas):

I- Zemiausia pavara, Si pavara naudojama, kai gary yra nedaug.

- Vidutiné pavara. Si pavara naudojama, kai gary yra vidutiniskai,
pvz., vienu metu gamginant kelis patiekalus.

ll- Auksciausia pavara. Si pavara naudojama, kai gary yra daugiausia,
pvz., kepant.

O-Garirlaukis iSjungtas (istraukus skydg, nepaleidZziamas gartraukio
variklis.

Mygtukas naudojamas apsvietimui jjungti arba iSjungti. Gartraukio
apSvietimas veikia nepriklausomai nuo gartrtaukio variklio. Krastinis
jutiklis taip pat iSjungia Sviesg, kai jstumiamas priekinis skydas.




Kita svarbi informacija apie gartraukio naudojima

Veikimas sugeriamuoju reZzimu: Siuo rezimu filtruotas atgal graZzinamas

[ patalpq per tam pritaikytas angas. Esant tokiems nustatymams, bdti-
na sumontuoti anglinj filtrg ir rekomenduojama sumontuoti oro patimo
kreiptuva (prieinamumas atsizvelgiant | modelj, dazniausia kamino tipo
gartraukiams).

Veikimas iStraukiamuoju rezimu: Gartraukiui veikignt iStraukiamuoju re-
zimu oras Salinamas laukan specialiu vamzdziu. Sios parinkties atveju
bdtina iSimti anglinj filtrgq. Gartraukis turi bdti prijungtas prie oro Salini-
mo laukan angos kietu ar lanksCiu vamzdziu, kurio skersmuo 150 mm
arba 120 mm, ir atitinkamais vamzdzio gnybta|s kuriy galima jsigyti
tvirtinimo detallq parduotuveése. Prijungimo darbus turety atlikti kvalifi-
kuotas darbuotojas.

Ventiliatoriaus greitis: MazZiausias ir vidutinis greiciai naudojami jpras-
tinémis salygomis ir esant nedidelei gary koncentracijai. Didziausias
greitis naudojamas tik esant didelei gary koncentracijai, pvz., kepant ar
troskinant.

Démesio (taikoma tik universaliems gartraukiams): Del universaliy gar-
traukiy konstrukcijos gartraukio veikimo rezimas keiCiamas rankiniu
bldu. Veikimo rezimo keitimo blidas pateikiamas 8 piesSinyje.

Démesio (taikoma tik baldy tipo ir teleskopiniams gartraukiams): Suge-
riamuoju reZzimu veikiantiems baldy tipo ir teleskopiniams gartraukiams
bitina jrengti oro Salinimo vamzdj. Antra vamzdzio galg nukreipti  patal-
pa; Siuo vamzdziu puciamas filtruotas oras.

Démesio: Kabinamieji gartraukiai veikia tik sugeriamuoju rezimu.




VALYMAS IR PRIEZIURA

Prieziura

Reguliari prietaiso prieziGra ir valymas uztikrina gergq ir netrikdoma gar-

traukio darba bei pailgina jo naudojimo trukme. Bitina ypac atkreipti

démesj, kad riebaly filtras ir filtras su aktyvinta anglimi buty valomi ir

kei¢iami pagal gamintojo nurodymus.

e Nenaudoti sudrékinty skuduréliy ar kempiniy arba vandens srovés.

e Nenaudoti tirpikliy ar alkoholio, nes gali lakuotg pavirSiy padaryti
matinj.

o Nelnaudotl ésdinanciy medziagy, ypac neradijancio plieno pavirSiams
valyti

o Nenaudotl kiety, Siurksciy skudureliy.

e Rekomenduojama naudoti drégng skudurélj ir neutralius valiklius.

Démesio: Kelis kartus iSplovus indaplovéje gali pakisti aliuminio filtro

spalva. Pakitusi spalva nerodo trukumy ir batinybes keisti filtra.

Riebaly filtras

Kai gartraukis naudojamas jprastiniu rezimu, aliumininj riebaly filtrg rei-
kéty valyti kas ménesj indaplovéje arba rankomis &velniu plovikliu arba
skystuoju muilu.

Kaip iSmontuoti aliumininj riebaly filtrg parodyta 5 piesinyje.

Kai kuriuose modeliuose naudojamas akrilinis filtras. Jj butina keisti bent
kartg per 2 ménesius arba dazniau, jeigu daznai naudojamas.

Anglinis filtras

Anglinis filtras naudojamas tik tada, kai gartraukis neprijungtas prie ve-
dinimo vamzdzio. Filtras su aktyvmta anglimi sugeria kvapus iki visiskai
prisisotina. Filtras yra netinkamas plauti ir regeneruoti, todél turety bati
keiCiamas karta per 2 ménesius arba dazniau, jeigu ypac intensyviai
naudojamas.

Kaip iSmontuoti anglinj filtrg parodyta 6 piesinyje.

Apsvietimas

Naudoti lemputes / halogenus / diody modulius, kuriy parametrai yra
tokie patys, kaip ir gamykloje sumontuoty. Kaip iSmontuoti apSvietimag

parodyta 7 pieSinyje. Jeigu instrukcijoje néra piesinio, apSvietimo modul]
gali pakeisti tik jgaliotasis servisas.




GARANTIJA, PRIEZIURA PO
PARDAVIMO

Garantija

Garantinés paslaugos pagal garantijos lapa Gamintojas neatsako uZ jo-
kig zalg, atsiradusig dél gaminio netinkamo naudojimo.

Irangos gamintojas pataria visus remonto ir reguliavimo
darbus atlikti gamintojo servise arba jgaliotajame servise.
Remonto darbus turéty atlikti tik tinkama kvalifikacijq turin-
tis asmuo.

Gamintojo deklaracija

Gamintojas deklaruoja, kad Sis gaminys atitinka pagrindinius toliau iSvardyty
Europos direktyvy reikalavimus:

Zemosios jtampos direktyvos 2014/35/EB
elektromagnetinio suderinamumo direktyvos 2014/30/EB
ekologinio projektavimo direktyvos 2009/125/EB
direktyvos RoHS 2011/65/EB

todél gaminys Zenklinamas C € Zenklu ir jam iSduota atitikties deklaracija, pateikiama rinkos

priezidros jstaigoms.




Godajamais
pircej,

No Sodienas ikdienas pienakumu klus vieglaki neka
jebkad agrak. Siierice **Hamsa so\7 apvieno izmanto-
Sanas vieglumu un lielisku efektivitati. Pec iepaziSanas
ar instrukciju, ierices izmantoSana vairs nesagadas
problémas.

Pirms iepakoSanas, rlpnica tikusi ripigi parbaudita
ierices drosiba un funkcionalitate darba vieta.

Ladzu, pirms ierices ieslégSanas, rapigi izlasiet lietosa-
nas instrukciju. DroSibas instrukcijas noradijumu ieve-
roSana pasargas JUs no nevélamam ierices lietoSanas
sekam. LietoSanas instrukcija ir jasaglaba un jauzglaba
ta, lai ta vienmeér butu pa rokai.

Rupigi ievérojiet drosibas instrukcijas noradijumus,
lai izvairitos no negadijumiem.
Ar cienu,

Haushaltsgerite




DROSIBAS NORADIJUMI

Tvaika nosucéju _izmantojiet tikai péc lietosanas
instrukcijas izlasisanas y
%e_kérta ir paredzeta izmantosanai majsaimnieci-
a.
Razotajs patur tiesibas veikt izmainas, kas neie-
tekme iekartas darbibu.
Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas ir
radusies nepareizas ierices lietosanas rezultata,
neieverojot sis instrukcijas noradijumus.
Tvaika nosucéjs ir paredzéts virtuves tvaiku no-
suksanai. Tvaika nosucejs nav paredzets izman-
tosanai citiem nolukiem. 5 5
Tvaika_ nosucéjs darbojas uzsuksanas rezima un
to ir japieslédz atbilstosam ventilacijas kanalam
(nedrikst savienot ar ekspluatacija esosajiem
skurstena kanaliem, dimvadiem val izplides ga-
zes kanaliem). Tvaika nostcéjam nepieciesams
gaisa izvades caurulvads. Vada qarums visbie-
zak @ 120 mm vai 150 mm caurule) nedrikst bat
lielaks par 4-5 m. Gaisa novadisanas vads ir ne-
pieciesams ari teleskopiskajiem un ieblvé&jamiem
tvaika nosucgjiem absorb&sanas rezima,
Tvaika nosucejam, kas darbojas uzsuksanas re-
zima, nepieciesams aktivas ogles filtrs. Tada ga—
dijuma nav nepieciesams uzstadit gaisa izvades
caurulvadu, bet ieteicama gaisa izvades stures
montaza (tikai skurstena tvaika nosucéji).
Tvaika nosticéjs ir aprikots ar neatkarigu apgais-
mojumu un izpludes ventilatoru ar iespéju iesta-
tit vienu no vairakiem apgrieziena atrumiem.
Atkariba no iekartas versijas, tvaika nosucéjs ir
paredzets montazai pie vertikalas sienas virs ga-
zes vai elektriskas plits (skurstena un universalie
nosucegji); pie griestiem virs gazes vai elektriskas
EUts (virtuves salas tvaika nosucegji); pie verti-
alas sienas ieblivéjamas virtuves meébelés virs




gazes vai elektriskas plits %eleskopiski_evun iebd-
véjamie tvaiku nosucégji). Pirms montazas ietei-
cams parliecinaties vai sienas/griestu_konstrukci-
ja ir plemérota tvaika nosuicéja noturésanai. Dazi
no tvaika nosdcé&ja modeliem ir |oti smac_:Ll._ )
Ierices montazas augstums virs elektriskas plits
ir noradits produkta karté (ierices tehniska speci-
fikacija). Ja gazes iericu instal€sanas instrukcija
ir no)radlts lielaks attalums, tas ir janem véra 81
zim.).

Zem tvaika noslicéja nedrikst atstat atklatu lies-
mu. Trauka nonemsanas laika no degla, iestatiet
minimalo liesmu. Vienmér parbaudiet vai liesma
neapnem trauka malas, jo tas var izraisit neve-
lamu energijas zudumu un nedrosu siltuma kon-
centraciju. o o o
Taukos pagatavotos édienus ieteicams pastavigi
E_zraudmt, jo parkarsusi tauki var strauji aizdeg-
ies.

Pirms katras filtra tiriSanas, nomainiSanas vai la-
bosanas, ieteicams atvienot ierices kontaktdaksu
no stravas padeves kontaktligzdas. ~
Ierices prettauku filtrs ir jatira vismaz reizi méne-
S1, jo uzsukusies tauki var viegli uzliesmot.

Ja neskaitot tvaiku noslicgju, telpa tiek izmanto-
tas neelektriskas ierices jpi_e.meram, skidra ku-
rinama plitis, plismas silditaji, siltuma vannas),
japarupejas par pietiekamu ventilaciju (gaisa pie-
pludi). Drosa ekspluatacija iesp&jama, ja vienlai-
cigi ar tvaika nosuceja un sadedzinasanas iekartu
darbu, kas atkarigas no gaisa limena telpa, so ie-
kartu novietosanas vieta valditu forvakuums ne
lielaks ka 0,004 _milibari (Sis punkts nav saistoss,
ja tvaiku noslcéjs tiek izmantots ka smarzu uz-
SUCEjS) . . L _
Tvaika nosuceju nevajadzetu izmantot ka atbal-
sta punktu cilvékiem, kas atrodas virtuveé.

Tvaika nosuicéju nepieciesams _regulari tirit gan
no iekspuses, gan arpuses (VISMAZ REIZI ME-
NESI, ievérojot lietosanas instrukcija noraditos
apkopes noradijumus). Neievérojot iekartas tiri-
Sanas un filtru nomainas noradijumus, var rasties




ugunsgréka draudi. N _
Ja stravas_vads ir ticis bojats, to ir janomaina
specializeéta remonta darbnica. _
Janodrosina ierices atvienosanas iesp€ja no stra-
vla_sd padeves tikla, iznemot spraudni vai bipolaro
slédzi.
SI iekarta nav paredzéta lietoSanai maziem bér-
niem, personam ar fiziskiem vai garigiem trau-
c€jumiem, personam ar taustes mazjutigumu,
personam ar pieredzes vai zinasanu trukumu ie-
rices lietosanas joma, ja vien ta nenotiek saskana
ar lietosanas instrukciju vai drosibas pasakumus
arzinosas personas uzraudziba.

apievers ipasa uzmaniba tam, lai iekartu neiz-
mantotu bez uzraudzibas atstati bérni.
Parbaudiet, vai zeméjuma tabula noraditais stra-
vas spriegums atbilst viet&jiem stravas tikla pa-
rametriem.
Pirms montazas attiniet un iztaisnojiet stravas
adeves vadu.

epakojuma materialus (polietilena maisini, pu-
tuplasta gabalini, utt.) izsainosanas laika, ludzu,
uzglabat atstatus no bérniem. _
Pirms tvaika_noslceja pieslégsanas stravas tik-
lam nepieciesams parbaudit, vai barosanas vads
ir parejzi instaléts un iekarta to NAV saspiedusi
montazas darbu laika. Nepieslédziet ierici elek-
tribas padeves tiklam pirms montazas beigam.
Aizliegts izmantot tvaika nosucéju bez uzstadi-
tiem aluminija prettauku filtriem.
Kategoriski aizliegts zem tvaika nosucé&ja gatavot
édienu, izmantojot atklatu liesmu iFIambe&.
Nepieciesamibas gadijuma pielietot tehniskos un
drosibas lidzek|us attieciba uz izplides gazu no-
vadisanu, stingri jaieveéro viet€jo varas iestazu iz-
dotie noteikumi. __
Skruvju un_montazas elementu nepieskrivésana
ka tas noradits lietosanas instrukcija, var radit
draudus cilvéka veselibai.
Piekarinamie tvaika noslcé€ji darbojas vienigi aro-
mata absorbéSanas rezima.




IZSAINOSANA

Transportésanas laika ierice ir nodro-
sinata pret bojajumiem. P&c izsaino-

sanas, ludzam, “atbrivoties no iepa-
kojuma materialiem, nepiesarnojot
apkartéjo vidi. - _

Visi_iepakojuma laika izmantotie ma-
teriali ir apkartéjai videi nekaitigi,

o ~ 100% nododami parstradei un mar-
kéti ar nepieciesamajiem simboliem. _
Uzmanibu! Iepakojuma materialus (poligtiléna mai-
sini, putuplasta gabalini, utt.) izsainosanas laika,
lidzu, uzglabat atstatus no bérniem.

NOLIETOTO IERICU
UTILIZACIJA

Ierice ir markéta ar Eiropas Savienibas
direktivu 2012/19/EK un Polijas liku-
mu par nolietotajam elektriskajam un

elektroniskajam iekartam - parsvitrots
atkritumu konteinera simbols. Sads
simbols uz produkta vai ta iepakojuma
norada, ka so produktu nedrikst iZmest
_ __ saimniecibas atkritumos, o
Lietotajs ir atbl|dI%S par iekartu nodosanu attiecigos
elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punk-
tos parstradasanai vai personai, kas ir atbildiga par
sadu iekartu savaksanu. Iekartu savaceji, tar skai-
ta viet€jie savaksanas punkti, veikali un pasvaldibu
\dllevnlba_s, veido atbilstosu sistému sadu iekartu no-
osanai.
Nodrosinot pareizu atbrivoSsanos no_ ST produkta,
jus palidzésiet izvairities no potencialam negativam
sekam apkartéjai videi un cilvéka veselibai, kuras
iespéjams izraisit, nepareizi izmetot atkritumos so

produktu.




APKALPE

Tvaika nosuiceja vadiba

Tvaika noslcéja vadibas panelis ir paradits 4. ziméjuma vai skat. zemak:

Vadibas panelis ir aprikots ar taustiniem (slédziem). Tie klUst redzami
péc teleskopiska prieks€ja panela izbidiSanas.

Teleskopiskais tvaika nosucéjs ir aprikots ar galaslédzi. Katru reizi,
kad izvilksiet teleskopisko priekSéjo paneli, tvaika nosiicéjs ieslégsies
ieprieks iestatitaja darba atruma.

Iesl_p)éjamie darba atruma rezimi (ar iebiditu teleskopisko priekS&jo pa-
neli):

I- :\_/Ialzs atrums. Sis atrums tiek izmantots, ja tvaika daudzums ir ne-
iels. .

lI- Vid€js atrums. Sis atrums tiek izmantots, ja tvaika daudzums ir vi-
déjs, pieméerag, gatavojot vairakus &dienus vienlaicigi.

lll- Liels atrums. Sis atrums tiek izmantots, ja tvaika daudzums ir liels,
pieméram, cepSanas vai griléSanas laika.

O-Izslégts tvaika nosiicéjs (priekS€ja panela izbidiSana neieslédz tvaika
nosucéja motoru.

Ar atzimétais taustins paredzéts apgaismojuma ieslégSanai vai iz-
slégSanai. Tvaika noslicEja apgaismojums darbojas neatkarigi no tvai-
ka noslicéja motora. Galaslédzis izsledz gaismas bridi, kad priekséjais
panelis tiek iebidits.




Cita svariga informacija par tvaika nosiicéja lietosanu

Darbojas ka absorbétajs: Saja darba rezima izfiltrétais gaiss atgriezas
atpaka| telpa caur Sim procesam pielagotam atverém. Sim iestatijumam
nepiecieSams uzstadit ogles filtru un ieteicams uzstadit gaisa izplides
vadibu (pieejams atkariba no modela, galvenokart, skurstena tipa tvaika
nosucé&jiem).

Darbojas ka nosiicéjs: Nosiices darba reZima laika gaiss tiek izvadits
arpuse pa specialu caurulvadu. ST iestatijuma laika jaiznem oglu filtrs.
Tvaika nosucgjs ir savienots ar gaisa izvades atvéri, izmantojot nekusti-
gu vai elastigu cauruli 150 mm vai 120 mm diametra un atbilstoas cau-
ruju skavas, kas jaiegadajas instalacijas materialu veikalos. PieslégSanas
darbus ieteicams uzticet kvalificétam instalaciju meistaram.

Ventilatora atrums: Mazako un vidéjo atrumu pieméro parastos darba
apstaklos un neliela tvaiku daudzuma gadijuma, bet vislielako atrumu
drikst lietot tikai lielas virtuves tvaiku koncentracuas gadijuma, piem.,
cepSanas vai grilésanas laika.

Uzmanibu (attiecas tikai uz universalo tvaika nosticéju modeli): Univer-
salai tvajka nosiicéja konstrukcijai nepiecieSama manuala darba rezZima
maina. ST reZima maina paradita 8. attéla.

Uzmanibu (attiecas tikai uz iebavéjamiem un teleskopiskiem tvaika no-
sudcéju modeliem): Ieblvéjamo mébelu un teleskopiskajiem tvaika nosu-
céjiem, kas darbojas absorb&Sanas reZima, nepiecieSama gaisa izvades
caurules montaza. Otrs caurules gals, caur kuru tiks izvadits izfiltrétais
gaiss, ir javers telpas virziena.

Uzmanibu: Pie sienas stiprinamie tvaika nostcéji darbojas tikai absorbé-
Sanas rezZima.




TIRISANA UN KOPSANA

Uzturésana

Regulara ierices tiriSana un uzturéSana nodrosina pareizu tvaika nosicé-

ja darbu un pagarina ta ekspluatacijas laiku. Japievérs ipasa uzmaniba,

lai prettauku filtrs un filtrs ar aktivo ogli tiktu regulari tiriti un mainiti,

atbilstoSi razotaja ieteikumiem.

e Neizmantojiet samitrinatu draninu vai sukliti, nevis tddens struklu.

e Neizmantojiet Skidinatajus vai alkoholu, jo tas var izraisit lakoto virs-
mu matésanu.

e Neizmantojiet abrazivus lidzek|us, kas pieméroti nerliséjosa térauda
virsmam.

e Neizmantojiet cietu un raupju draninu.

e Ieteicams izmantot mitru draninu un tiriSanas lidzek]us.

Uzmanibu: P&c vairakam mazgasanas reiz€ém trauku mazgajama masi-

na, aluminija filtra krasa var mainities. Krasas maina nenozimé nepa-

reizu filtra darbibu un nav nepiecie$ams to nomainit pret jaunu.

Prettauku filtrs

Aluminija prettauku filtru ieteicams tirit reizi ménesi pie normala nosuce-
ja darba reZzima vai nu trauku mazgajama masina vai ar rokam, izman-
tojot maigus tiriSanas lidzek|us vai skidras ziepes.

Aluminija prettauku filtra demontaza ir paradita 5. zim.

Dazos modelos ir izmantots akrila filtrs. Filtru ieteicams mainit vismaz
reizi 2 ménesos vai biezak intensivas izmantosanas gadijuma.

Ogles filtrs

Oglu filtrs tiek izmantots tikai tada gadijuma, ja tvaika noslic€js nav pie-
slegts ventilacijas caurulei. Filtrs ar aktivo ogli absorbé smarzas lidz tas
ir pilniba uzsdcies. Filtrs nav paredzéts mazgasanai vai regeneracijai, to
ir janomaina vismaz reizi 2 ménesos vai biezak loti intensivas izmanto-
Sanas gadijuma.

Oglu filtra demontaza ir paradita 6. Zim&juma.

Apgaismojums

Jaizmanto tada pasa parametra spuldzites / halogéni / diodes moduli ka
ripnieciski iestatitajas versijas. Apgaismojuma nomaina ir paradita 7.

zimé&juma. Ja zim€&jums instrukcija neparadas, apgaismojuma modula
nomainu drikst veikt tikai autorizets serviss.




GARANTIJAS UN
PECGARANTIJAS
PAKALPOJUMI

Garantija

Garantijas pakalpojumi saskana ar garantijas karti. Razotajs nenes at-
bildibu par bojajumiem, kas radusies nepareizas ierices lietosanas rezul-
tata.
Ierices razotajs rekomendé remontu un ar ierici saistitas re-
gulacijas veikt razotaja vai razotaja autorizéta servisa. Ieri-
ces remontu drikst veikt tikai kvalificeta persona.

Razotaja deklaracija

Razotajs apliecina, ka izstradajums atbilst zemak uzskaititajam prasibam un
Eiropas Savienibas izvirzitajam direktivam:

direktiva par zemsprieguma iekartam 2014/35/EK
elektromagnetiskas atbilstibas direktiva 2014/30/EK
ekodizaina prasibas 2009/125/EK

direktiva RoHS 2011/65/EK

izstradajums ir markeéts ar C € zimi un atbilstibas deklaraciju, kas ir pieejama Eiropas tirgu uzrau-

gosajiem organiem.




Austatud
Kliendid

Alates tanasest on igapdevased koristustood kerge-

kordse kasutamislihtsuse suure t6hususega. Parast
kasutusjuhendiga tutvumist ei ole kasutamine Teile
probleemiks.

Vabrikust valjunud seadet kontrolliti enne pakkimist
selle ohutuse ja funktsionaalsuse seisukohalt.

Palume kasutusjuhend enne seadme kasutamist tahe-
lepanelikult labi lugeda. Juhendis toodud napundidete
jargimine aitab Teil valtida seadme ebadiget kasu-
tamist. Kasutusjuhend tuleb alles hoida ja sailitada
kattesaadavas kohas, et seda vajadusel kasutada.

Jargige tapselt kasutusjuhendi instruktsioone, et
valtida dnnetusjuhtumeid.
Lugupidamisega

Haushaltsgerite




OHUTUSJUHISED

Ohupuhastit tuleb kasutada alles parast kaesole-
va juhendiga tutvumist

Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult kodu-
ses majapidamises.

Tootja jatab endale vboimaluse seadme toimimist
mitte mojutavate muudatuste tegemiseks.
Tootja ei kanna vastutust toote poolt tekitatud
voimalike kahjustuste vOi tulekahjude eest, kui
selle pohjuseks oli kaesolevas juhendis toodud
reeglite eiramine.

Ohupuhasti_on ette nahtud keeduaurude eemal-
damiseks. Arge kasutage seda muul otstarbel.
Valjatdmbereziimil tdootav oOhupuhasti tuleb
Uhendada vastava ventilatsioonikanaliga (mitte
Uhendada kasutusel olevate korsta-, suitsu- voi
heitgaaside 160ridega). Ohupuhasti nduab ohku
valjapoole juhtiva toru paigaldamist. Toru pikkus
(sagedamini toru @ 120 mm voi 150 mm) ei to-
hiks ulatuda dle 4-5 m. Ohu valjavoolutoru on
vajalik ka teleskoop- ja mdodbliga integreeritud
6h|upuhastite korral Ohuringlusreziimil toé6tami-
sel.

Ohuringlusreziimil to6tav ohupuhasti nduab ak-
tilvse sbega filtri paigaldamist. Sellisel juhul ei
ole vajalik ohku valjapoole juhtiva toru paigalda-
mine, soovitatav on dhuvoo suunaja paigaldami-
ne (Uksnes 160riga ohupuhastid).

Ohupuhastil on séltumatu valgustus ja valjatom-
::)Eventilaator, mis voimaldab kahe toodkiiruse va-
ikut.

Soltuvalt seadme versioonist on 6hupuhasti moel-
dud pusivaks paigaldamiseks vertikaalsele seina-
le gaasi- voi elektripliidi kohale (166riga ja univer-




saalsed ohupuhastid); laele gaasi- vO0i elektripliidi
kohale (rippuvad dhupuhastid); vertikaalsele sei-
nale mooblisse integreerituna gaasi- voi elektrip-
liidi kohale (teleskoop- ja integreeritavad ohupu-
hastid). Enne paigaldamist tuleb kontrollida, kas
seina / lae konstruktsioon on vastav dhupuhasti
paigalduseks. Moningad dhupuhastite mudelid on
vaga rasked.

Seadme paigaldamise korgus elektriplaadi kohale
on toodud toote kaardil (seadme tehnilises spet-
sifikatsioonis). Juhul kui gaasiseadmete kasutus-
juhendites on toodud suurem kaugus, tuleb mon-
taazil sellega arvestada (Joonis 1).

Ohupuhasti alla ei tohiks jatta lahtist tuld, juhul
kui votate tulelt ndud, tuleb reguleerida tuli mini-
maalseks. Alati tuleb kontrollida, et leek ei valjuks
ndude pohja alt, kuna see pohjustab soovimatut
energiakulu ja ohtlikku soojuse kontsentratsioo-
ni.

Rasvainetel valmistatavaid toite tuleks pidevalt
jalgida, kuna ulekuumenenud rasv voib kergesti
suttida.

Enne igakordset puhastamist, filtri vahetamist
vOi remonditddde alustamist tuleb seadme pistik
yorgupesast valja votta.

Ohupuhasti rasvafiltrit tuleb puhastada vahemas-
ti 1 kord kuus, kuna rasvast labi imbunud filter on
kergesti suttiv.

Juhul, kui samas ruumis kasutatakse peale dohu-
puhasti ka teisi seadmeid, mis ei kasuta elekt-
ritoidet (nait. vedelkltusega ahjud, I[abivooluga
kUttekehad, veesoojendid), tuleb hoolt kanda pii-
sava ventilatsiooni eest (0hu juurdevoolu kind-
lustamine). Ohutu kasutamine on tagatud juhul,
kui 6hupuhasti ja ruumis olevast dhust soltuvate
pOletavate seadmete kooskasutamisel on nen-
de paigaldamiskohas kindlustatud alarohk koige




rohkem 0,004 millibaari (see punkt ei kehti, kui
ghupuhastit kasutatakse ©Ohuringlussisteemis).
Ohupuhastit ei tohiks kasutada sellele toetumi-
seks kodgis viibivate isikute poolt.

Ohupuhastit tuleb tihti puhastada nii valjast kui
seest (VAHEMASTI KORD KUUS, pidades kinni
kaesolevas juhendis toodud hooldusjuhistest).
Ohupuhasti puhastamist voi filtrite vahetamist
puudutavate pohimotete eiramine voib pdhjusta-
da tulekahju ohtu.

Juhul kui toitejuhe kahjustub, tuleb see valja va-
hetada spetsiaalses remonditdédkojas.
Kindlustage seadme elektrivorgust eemaldamise
voimalus, pistiku eemaldamise teel vorgukontak-
tist vOi kahepooluselise llliti valjaltlitamisega.
Kaesolev seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks
piiratud flusiliste, tajuhairete voi psuihiliste voi-
metega isikute (sh ka laste) poolt voi seadme
kasutamise kogemusteta voi tundmiseta isiku-
te poolt, juhul kui see ei toimu jarelvalve all voi
kooskdlas seadme kasutamisjuhendiga, mille on
edl?s(tjanud nende isikute ohutuse eest vastutavad
isikud.

Poorakeerilist tahelepanu sellele, et seadet ei ka-
sutaks jarelevalveta lapsed.

Veenduge, kas andmesildil toodud pinge vastab
lokaalsetele toite parameetritele.

Enne paigaldamist keerake toitejuhe lahti ja pai-
nutage sirgeks.

Pakkimismaterjalid (poltuetltleenkotid, vahtpolls-
throoli tukid jms.) tuleb lahtipakkimise ajal hoida
lastele kattesaamatus kohas.

Enne Ohupuhasti Ghendamist toitevorku tuleb
alati kontrollida, kas toitekaabel on 0igesti pai-
galdatud ega ole vaandunud paigaldustodde kai-
gus. Arge uhendage seadet toitevorku enne pai-
galdamise [6ppu.




Keelatud on ohupuhastite kasutamine paigalda-
mata alumiiniumist rasvafiltritega.

Ohupuhasti all on rangelt keelatud toitude val-
mista)mine avatud tule kasutamisega (flambeeri-
mine).

Tehniliste ja ohutusmeetmete rakendamisel, mis
on vajalikud heitgaaside valjajuhtimisel, tuleb
rangelt jargide kohalike omavalitsuste poolt keh-
testatud eeskirju.

Kruvide vOi kinnitavate elementide kinnitamata
jatmine vastavalt kdesolevale kasutusjuhendile
vOib tekitada ohtu tervisele ja elule.

Rippuvad ohupuhastid téoétavad ainult ohuring-
lusreziimil.




LAHTIPAKKIMINE

Seade on transpordi ajaks kaitstud
vigastuste eest. Parast Seadme lahti-
pakkimist palume pakendi elemendid
utllllsge_rllda keskkonda mitte ohusta-
val viisil.
Koik pakkimisel kasutatud materja-
lid on keskkonnasobralikud, sobivad
_ 100% taaskasutamiseks ja on mar-
istatud vastava s_umboll%a._ _ o _
ahelepanu! Pakkimismaterjalid (polUetluleenkotid,
vahtpoltsturooli tidkid jms.) tuleb lahtipakkimise
ajal hoida lastele kattesaamatus kohas.

KASUTATUD SEADMETE
UTILISEERIMINE

Seade on m'ar%istatud vastavalt EL Di-

rektiivi 2012/19/EU normile ja Poola

Vabariigi Kasutatud elektri- ja elekt-
[ ]

roonikaseadmeid puudutava maaru-

sega labikriipsutatud prlugikonteineri

siumboliga. Selline tahistus informee-

rib, et seda seadet ei tohi parast ka-

: sutamist panna olmejaatmete juurde.

Kasutaja on kohustatud andma seade elektri- ja

elektrooniliste seadmete kogumispunkti. Kohalikud

elektri — ja elektroonikaseadmete kogumispunktid,

kauplused jms. moodustavad toote vastavat utili-

seerimist voimaldava slUsteemi. . . _

Elektri — ja elektroonikaseadmete oige utiliseeri-

mine aitab valtida inimese tervisele ja lgoduslikule

keskkonnale ohtlikke tagajargi, mida pohjustavad

ohtlike koostiselementide "olemasolu ja seadmete
ebaodige ladustamine ja tédétlemine.




KASITSEMINE

Ohupuhasti juhtimine

Ohupuhasti juhtpaneel on toodud joonisel 4, vt ka alljargnevalt:

Juhtpaneel on varustatud nuppudega (hoidikuga). Need on nahtavad
parast teleskooppaneeli eelmaldamist.

Teleskoopdhupuhasti on varustatud piirlllitiga Igakordsel teleskooppa-
neeli eemaldamisel hakkab 6hupuhasti todle etteantud kaigul.

Kaigu seadistamise voimalus (eemaldatud esipaneeli puhul):

I- Madalaim kaik. Kasuta seda kiirust juhul, kui auru ei ole vaga palju.

lI- Keskmine kiirus. Kasuta seda kiirust, kui auru on keskmiselt, nt kui
keedad mitut toitu korraga.

lll- Kdrgeim kaik. Kasuta seda kiirust, kui auru on vahe, nt praadimise
vOi grillimise ajal.

O-Ohupuhasti on valja lllitatud (esipaneeli eemaldamine ei pdhjusta
Ohupuhasti mootori kaivitamist.

Nuppu_tdhistusega kasutatakse valgustuse sisse- vdi valjalulitami-
seks. Ohupuhasti valgustus ei soltu 6hupuhasti mootori to6st. Piirllliti
[Glitab valguse valja ka siis, kui eemaldate esipaneeli.




Muu oluline teave 6hupuhasti kasutamise kohta

Ohuringlusreziim: Selles toovalikus filtreeritud dhk naaseb ruumi selleks
kohandatud avade kaudu. Selle seadistusega tuleks paigaldada sdefilter
ning soovitatav on paigaldada ohu valjalasketoru (saadavus soltub mu-
delist, peamiselt korstnatega dhupuhastitel).

Valjatdmbe reziim: Véljatdmbereziimi aktiveerimisel juhitakse 0hk ruu-
mist valja spetsiaalse kanali abil. Selle tooreziimi seadistusel tuleb ee-
maldada soefilter. Ohupuhasti on (hendatud 6hku valjajuhtiva avaga
jaiga vOi elastse toru abil, mille diameeter on 150 mm v6i 120 mm ja
vajalike toruklambrite abil, mis on vdimalik saada paigaldusmaterjali-
de kauplustest. Ohupuhasti Ghendamist peaks teostama kvalifitseeritud
paigaldaja.

Ventilaatori kiirus: Kdige madalamat ja keskmist kiirust kasutatakse nor-
maalsetes tingimustes ja madala aurude kontsentratsiooni korral, suu-
rimat kiirust tuleb kasutada aurude suure kontsentratsiooni korral, nait.
praadimise voi grillimise ajal.

Tahelepanu (puudutab ainult universaalseid dhupuhasteid): Universaal-
sete Ohupuhastite konstruktsioon nduab Shupuhasti t60 kasitsi muut-
mist. Selle reziimi muutmise viis on illustreeritud joonisel 8.

Tahelepanu (puudutab ainult mooblile paigaldatud ja teleskoopdhupu-
hasteid): Mooblile paigaldatud ja teleskoopdhupuhastid, mis tdétavad
ohuringlusslisteemis, nduavad 6hku valjajuhtiva toru paigaldamist. Teine
toru ots tuleb suunata ruumi, labi mille juhitakse valja filtreeritud dhk.

Téahelepanu: Rippuvad Shupuhastid tootavad ainult dhuringlusreziimil.




PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Hooldus

Ohupuhasti regulaarne hooldamine ja puhastamine tagab selle korrapa-

rase ja hdireteta to6tamise ja pikendab seadme eluiga. P66rake tahele-

panu sellele, et rasvafilter ja aktiisoefilter oleksid puhastatud ja vaheta-

tud vastavalt tootja soovitustele.

e Arge kasutage margi lappe v6i Svamme ega voolavat vett.

e Arge kasutage lahusteid ega alkoholi, kuna need vdivad lakitud pea-
lispinna tuhmiks muuta.

e Arge kasutage sdovitavaid ained, eriti roostevabast terasest pindade
puhastamiseks.

e Arge kasutage kdvasid, karedaid lappe

o go%vitav on kasutada niisket lappi ja neutraalseid puhastusvahen-

eid.

Tahelepanu: Parast monda pesu ndudepesumasinas voib alumiiniumfiltri

varvus muutuda. Varvimuutus ei kujuta endast halvet ega tahenda, et

filter tuleb valja vahetada.

Rasvafilter

Alumiiniumist rasvafiltrit tuleb puhastada iga kuu tagant hupuhasti nor-

maalse t66 korral ndudepesumasinas vOi kasitsi norga pesuvahendiga

vOi vedelseebiga.

Alumiiniumist rasvafiltri lahtivotmine on toodud joonisel 5.

Moningates mudelites on kasutatud akrudlfiltrit. Seda tuleb vahetada

\lé'aherlnalt kord 2 kuu kohta voi tihedamini vaga intensiivse kasutamise
orral.

Soefilter

Soefiltrit kasutatakse eranditult sellisel juhul, kui dhupuhasti ei ole Ghen-
datud ventilatsioonikanaliga. Soéefiltril on Idhnade imamise vdime kuni
filtri kdllastumiseni. Soefiltrit ei saa pesta ega regenereerida, seega tu-
leb see valja vahetada vdahemasti kord kahe kuu jooksul vdi tihedamini,
kui kasutate dhupuhastit eriti intensiivselt.

Soefiltri lahtivotmine on naidatud joonisel 6.

Valgustus

Kasutada tuleb samade parameetritega hodg- / halogeenpirne / diood-
mooduleid, kui tehases seadmele paigaldatud valgustuse parameetrid.
Valgustuse vahetamine on ndidatud joonisel 7. Juhul, kui juhendis ei ole

joonist, vdib valgustuse mooduli vahetamist teostada Uksnes volitatud
teenindus.




GARANTII, MUUGIJARGNE
HOOLDUS

Garantii

Garantiiteenuseid osutame garantiilehe alusel Tootja ei vastuta toote
ebadigest kasutamisest pohjustatud vigastuste voi rikete eest.

Seadme tootja soovitab, et koiki remonte ja reguleerimis-
toid teostataks Tehase teenindus voi tootja volitatatud tee-
nindus. Remonte voib teha liksnes vastava kvalifikatsiooniga
isik.

Tootja deklaratsioon

Tootja deklareerib, et kaesolev toode on vastavuses jargmiste EL direktiivide
normide pdhinduetega:

madalpingedirektiiviga 2014/35/EU

elektromagnetilise iihilduvuse direktiiviga 2014/30/EU,
keskkonnasaadstliku disaini direktiividega 2009/125/EU
direktiiviga RoHS 2011/65/EU

ja omab seega C € margistust ning tootele on valja antud vastavusdeklaratsioon, mis on turu suh-
tes jarelvalvet teostavate organite kasutuses.




Postovani Klijent],

Od danas svakodnevne obaveze ¢e da budu jedno-

stavne upotrebe i savrSene efikasnosti. Posle Citanja
instrukcije upotreba uredaja nije nikakav problem.

Oprema koja je izasla iz fabrike je pre pakovanja rigo-
rozno proverena na kontrolnim tackama sa obzirom
na bezbednost i funkcionalnost.

Molimo Vas da pre pokretanja uredaja pailjivo pro-
Citate instrukciju za upotrebu. PridrZavanje pravila iz
instrukcije ¢e da Vas zastiti od nepravilne eksploataci-
je. Instrukciju sacuvati i Cuvati na mestu koje je uvek
pri ruci.

Za izbegavanje nesretnih slucajeva pailjivo procitati
instrukciju za upotrebu.
Sa postovanjem

Haushaltsgerite




BEZBEDNOSNE NAPOMENE

Napu koristiti tek posle Citanja ovog uputstva
Uredaj je namenjen iskljucivo za kucnu upotrebu.
Prmzvodachrldrzava pravo na promene koje ne
uticu na rad uredaja
Proizvoda¢ ne snosi nikakvu odgovornost za
potencqalne Stete ili pozare na uredaju zbog
erdrzavanja preporuka iz ovog uputstva.
injska napa sluzi za uklanjanje kuhinjskih
|sparenJa Ne koristiti je u druge svrhe.
Napu koja radi u usisnom rezimu pr'lk||JUCItI u
odgovarajudi kanal za ventilaciju (ne prikljucivati
u dimnjake, kanale za dim ili sagorevanje koji
Su u upotrebl) Napa zahteva montazu voda za
odvod vazduha. DuZina voda (najcesce cev @ 120
mm ili 150 mm) ne bi trebala da bude veca od
4-5 m. Vod za odvod vazduha je potreban i kod
teleskopskih i namestajnih napa u rezimu rada
cirkulacionog vazduha.
Napa koja radi u filter reZimu zahteva instalaciju
filtera sa aktivnim ugljenom. U tom slucaju nije
neophodna montaza cevi za odvod vazduha
napolje, preporuena je instalacija vodilice
ispustanja vazduha (samo kaminske nape ).
Napa poseduje nezavisno osvetljenje i usisni
ventilator sa mogucénosti podesavanja nekoliko
brzina okretaja.
Zavisno od verzije napa je namenjena za trajnu
montazu na okomitom zidu iznad gasne il
elektricne peci (kaminske ili univerzalne nape); na
stropu iznad elektri¢ne ili gasne peci (ostrvska);
na okomitom zidu u namestaju iznad gasne ili
elektricne peci (teleskopske i ugradne nape).
Pre montaze proveriti da li je konstrukcija zida/
stropa dovoljno jaka da izdrzi napu. Neki modeli
kuhinjskih napa su Jako teski.




Visina montaze uredaja iznad elektricne ploce
je navedena u specifikaciji uredaja (u tehnickim
podacima). Ako je u uputstvima za instalaciju
gasnih uredaja navedena veca udaljenost, uzeti
je u obzir (Crt.1).

Ispod kuhinjske nape ne ostavljati otkriveni
plamen, tokom skidanja posuda sa plamenika
podesiti minimalni plamen. Uvek proveriti da li
plamen ne izlazi ispod posude, jer to uzrokuje
nepozeljne gubitke energijeiopasnu koncentraciju

topline.
JeFa koja su pripremana na masnoci trebamo da
stalno nadziremo, jer pregrejana masnoca moze
da se lako zapali.
Pre svakog cisCenja, promene filtera ili popravaka
izvudi utikac iz mrezne uticnice.
Filter za masnocu za kuhinjsku napu Cdistiti
najmanje jednom mesecno, jer je zapaljiv kad je
zasicen masnocom. 5
Ako su u prostoriji osim nape koristeni neki
drugi neelektricni uredaji (pe¢i na teCna goriva,
radijatori, terme) pobrinuti se za dovoljnu
ventilaciju (odvod vazduha). Bezbedna upotreba
je moguca kad u slucaju istovremenog rada nape
| uredaja za spaljivanje, Ciji rad zavisi od vazduha
u prostoriji, potpritisak na mestu postavijanja
tih uredaja iznosi najvise 0,004 milibara (ova
napomena ne obavezuje kad je napa koristena u
filter verziji).
Kuhinjska napa se ne sme da se upotrebljava kao
onrsi_na za naslanjanje osoba koje se nalaze u
uhinji.
Napani trebala da bude Cesto CiS¢ena kako izyana,
tako i iznutra (NAJMANJE JEDNOM MESECNO),
pridrzavajmo se napomena o odrzavanju
navedenih u ovom uputstvu). Nepridrzavanje
pravila ciS¢enja nape i promene filtera moze da
stvori opasnost od pozara. _
Ako se kabel za napajanje osteti, trebali bi da ga
promenimo u ovlastenoj servisnoj tacki.




Obezbediti mogudénost iskljuCivanja uredaja
iz elektricne mreze, izvlaCcenjem utikaca ili
iskljucivanjem dvopolnog prekidaca.

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane
lica (ukljuCujudi i decu% sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili onih
koji nemaju dovoljno znanja i iskustva. U slucaju
da dode do upotrebe ovog uredaja od strane
navedenih lica neophodan je nadzor i davanje
instrukcija osobe koja je odgovorna za njihovu
bezbednost.

Obratitiposebnu paznju da uredaj ne koriste deca
ostavljena bez nadzora.

Proveriti da li napon naveden na nazivnoj plocici
odgovara lokalnim parametrima napajanja.

Pre montaze razviti i izravnati kabel za napajanje.
Ambalazne materijale (polietilenske kesice,
komadice stiropora itd.) prilikom uklanJanJa
ampalaze drzati daleko od dece.

PAZNJA: pre ukIJucwanIJa nape u elektricnu
mrezu uvek proveriti da li je kabel za napaJan_]I
pravilno instaliran i da ga napa NIJE prignjecila
tokom montaznih radnji. Ne ukljucivati uredaj u
elektricnu mrezu pre zavrSetka montaze.
Zabranjena & upotreba nape bez namontiranih
aluminijumskih filtera za masnocu.

Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na
otvorenom plamenu ispod kuhinjske nape.
(flambiranje).

Sto se tiCe tehnickih i bezbednosnih mera koje
moraju da se provode sa obzirom na izbacivanje
dimova, strogo se pridrzavajte propisa nadleznih
lokalnih vlasti.

Neinstaliranje vijaka i pricvrsnih elemenata u
skladu sa ovim uputstvom moze da bude opasno
po zdravlje i Zivot.

Visece nape deluju samo u rezimu cirkulacionog
vazduha.




UKLANJANJE PAKOVANJA

Ured@g je za vreme transporta zasti¢en
od ostécenja. Posle vadenja ureda%a
iz pakovanja molimo Vas da elemente
ambalaze ‘uklonite na nacin koji ne
ugrozava prirodnu sredinu. .
Svi materijali koristeni za ambalazu
nisu stetniza prirodnu okolinu, 100%
~_je moguca reciklaza i oznaceni su
odgovarajucim simbolom. o _
Paznja! Ambalazne materijale (polietilenske kesice,
komadi¢e stiropora itd.) prilikom uklanjanja
ambalaze drzati daleko od dece.

ODLAGANJE ISTROSENIH
UREDAIJA

Ovaj uredaj je oznacen u_skladu sa
evropskom direktivom 2012/19/EU
i poljskim zakonom o potrosenom
elektricnom i , elektronskom otpadu.
Ujedno je oznacen simbolom_ precrtanog
kon_tejngra kza _otdpatke._ O_znakda nla
roizvodu pokazuje da ovaj proizvod posle
I Rjegovo %Di_votr)ogjzj veka né moge da bude
biti tretiran kao ostali kucni otpad.
Korisnik ima obavezu da ovaj proizvod preda na
odgf(ov_avrajuc_e sabirno mesto za reciklazu potrosene
elektricne i elektronske opreme. Institucije za
prikupljanje ovakvog otpada, ukljucujuci lokalne
sabirne tacke, kupovna mesta, opstinske jedinice,
sacinjavaju odgovarajuci sistem koji omogucava
zbrln_favan e OVE opreme. L
Pravilno odlaganje potrosene elektricne i elektronske
opreme sprecava potencijalne negativne posledice
za okolinu i ljudsko zdravlje koj€ inace mogu da
budu uzrokovane neodgovarajucim odlaganjem
ovog proizvoda.




UPOTREBA

Upravljanje napom

Komandna ploca je predstavljena na crtezu 4, koji opisan i nize:

Komandna ploca je opremljena sa dugmadima (kolevka). Dugmad
vidimo kad izvu¢emo teleskopsku ¢eonu plocu.

Teleskopska napa je opremljena grani¢nim prekidaCem. Svaki put kad
izvuCemo teleskopsku ¢eonu ploCu napa pocinje da radi u prethodno
podesenoj brzini.

Potencijalne brzine (kod izvucene Ceone ploce):

I- NajniZa brzina. Ovu brzinu koristiti kod manje koli¢ine isparavanja.

- Srednja brzina. Ovu brzinu koristiti kod srednje koli¢ine isparavanja,
na primer tokom istovremenog kuvanja vise jela.

- Najvisa brzina. Ovu brzinu koristiti kod najvece koli¢ine isparavanija,
na primer tokom przenja ili rostilja.

O-Napa)je iskljucena (izvlacenje ploce ne uzrokuje pokretanje motora
nape).

Dugme oznaceno kao sluzi za ukljucivanje ili iskljuCivanje rasvete.
Rasveta nape deluje nezavisno od motora nape. Granicni prekidac
takode iskljucCuje svetlo kad uvucemo Ceonu plocu.




Ostale vazne informacije o upotrebi nape

Sistem kruZenja vazduha: O ovom sistemu rada vazduh se posle
filtriranja opet vraca u prostoriju kroz posebno prilagodene otvore. U
ovom rezimu montiramo ugljeni filter. Preporucena je i montaza vodilice
ispusta vazduha (zavisno od modela, pojavljuje se kod kaminskih napa).

Sistem izbacivanja vazduha: Tokom usisnog rezima rada nape vazduh
je odvoden napolje specijalnim vodom. U ovoj konfiguraciji ukloniti
potencijalni ugljeni filter. Napa je prikljuena na odvodni otvor za
vazduh preko krutog ili elasticnog voda precnika 150 mm ili 120 mm
i odgovarajucih prirubnica vodova koje nabavljamo u trgovinama sa
instalacionim materijalima. Prikljucivanje obavlja kvalifikovani instalater.

Brzina motora: Najnizu i srednju brzinu koristimo u normalnim uslovima
i u sluaju male koncentracije isparenja, a najvisu koristimo samo kad je
koncentracija kuhinjskih isparenja visoka, np. tokom przenja i grilanja.

Paznja (tiCe se samo univerzalnih napa): Konstrukcija univerzalnih napa
zahteva rucnu promenu sistema rada nape. Nacin promene sistema rada
je opisan na crtezu 8.

Paznja (tiCe se samo namestajnih i teleskopskih napa): Namestajne i
teleskopske nape koje rade u rezimu filtera mirisa zahtevaju montazu
cevi za odvod vazduha. Drugi kraj cevi usmeriti prema prostoriji , kroz
nju je dovoden filtrirani vazduh.

Paznja: Visece nape rade samo u rezimu kruzenja vazduha.




CISCENJE I ODRZAVANJE

Odrzavanje

Regularno odrzavanje i CiS¢enje uredaja garantuje dobar i pouzdan

rad nape i produzava njen Zivotni vek. Posebnu paznju obratiti da su

filter za masnocu i filter sa aktivnim ugljenom ciSc¢eni i menjani prema

preporukama proizvodaca.

* Ne koristiti mokre krpe, sundere niti mlaz vode.

e Ne koristiti razredivace ni alkohol, jer mogu da zatamne lakirane
povrsine.

e Ne koristiti korozivne substancije, posebno prilikom ciS¢enja povrsina
od nerdajuceg Celika.

e Ne koristiti tvrde, grube krpe

e Preporucena je upotreba vlazne krpe i neutralnih sredstava za pranje.

PaZnja: Posle nekoliko pranja u masini za sudove boja aluminijumskog

filtera moZe da se promeni. Promena boje ne znaci da je neispravan ili

da je neophodna njegova zamena.

Filter za masnodéu

Aluminijumski filter za masnocu Cistiti najmanje jednom mesecno tokom
normalnog rada nape, u masini za sudove ili ru¢no pomocu delikatnog
deterdzenta ili te€nog sapuna.

Demontaza aluminijumskog filtera za masnocu pokazana je na crtezu 5.
U nekim modelima je primenjen akrilni filter. Menjati ga najmanje jednom
svaka 2 meseca ili ¢esce u slucaju intenzivne upotrebe.

Ugljeni filter

Ugljeni filter se koristi samo kad je napa prikljuena u ventilacioni vod.
Filter sa aktivnim ugljenom upija mirise dok se ne zasiti. Nije prikladan
za pranje ni za regeneraciju i menjamo ga najmanje jednom svaka 2
meseca ili ¢esce u slucaju intenzivne upotrebe.

Demontaza ugljenog filtera je prikazana na crtezu 6.

Osvetljenje

Koristiti sijalice / halogene / diodne module sa istim parametrima kao te
koje su fabricki montirane u uredaju. Promena osvetljenja je prikazana

na crtezu 7. Ako se crtez ne pojavljuje u uputstvu, promenu modula
osvetljenja obavlja iskljucivo ovlasteni servis.




GARANCIJA, USLUGE POSLE
PRODAJE

Garancija

Garantne usluge u skladu sa garantnim listom. Proizvodac ne snosi od-
govornost za bilo kakvu sStetu prouzrokovanu nepravilnom upotrebom
proizvoda.

Proizvodac opreme preporucuje da sve popravke obavlja Fa-
bricki ili Autorizovani Servis proizvodaca. Popravke bi treba-
la da obavlja iskljuc¢ivo osoba sa odgovarajué¢im kvalifikaci-
jama.

Izjava proizvodaca

Proizvodac nizim izjavljuje da ovaj proizvod ispunjava osnovne uslove nize
navedenih evropskih direktiva:

niskonaponske direktive 2014 /35/UE

direktive elektromagnetske kompatibilnosti 2014/30/UE
direktive ekodizajna 2009/125/UE

direktive RoHS 2011/65/UE

i zato je proizvod oznacen C E i poseduje deklaraciju uskladenosti koja je pre-
docavana organima za nadzor trzista.




LllaHOBHWU
KNIeEHT

Big cborogHi woaeHHi 060B'A3KM cTaHyTb Nerwmn-
MU, HiX Byab-konu. Leit npuctpin ** Hansa noenyve
BMHATKOBY NETKiCTb Y KOPUCTYBAHHI Ta AOCKOHANY
edeKTMBHICTb. lNicns NnpoyYnTaHHA L€l iIHCTPYKLUi, 06-
CNYroByBaHHA He byae npobaemoto.

YcTaTKyBaHHSA, BUNyLeHe 3 3aBoay, 6y10 petenbHo
nepesipeHo nepes ynakoBKO 3 TOYKM 30py He3nekn
Ta PYHKLIOHANbHOCTI Ha KOHTPOIbHO-BUMNPOBYBab-
HUX CTeHAaX.

Byab nacKa, yBaxKHO O3HAaNMOMTECA 3 AAHOK IHCTPYK-
Li€eto 3 ekcnayaTauii nepes BBIMKHEHHAM NPUCTPOLO.
[OTpMMaHHA BKa3iBOK, WO MICTATLCA Y Hil, A03BO-

JINTb YHUKHYTU HENpaBUAbHOI eKcnayaTauii. IHCTpyK-
Lito HeobxigHo 36epiraTn y N1erkogocTynHoOMy Micli.

HeobxiaHOo 4iTKO AOTPMMYBATUCL NOIOMKEHD iH-
CTPYKLUii 3 eKcnayaTau,ii, Wo6 YHUKHYTU HELaCHUX
BMNagKiB.

3 noBarotwo

Haushaltsgerite




BKA3IBKU LLOAO BE3MNEKU
EKCINJTYATALLII

Mepw HiXX KOPUCTYBATUCHA BUTHAXKOI, YBaXXHO MNpo-
YynTanmTe AaHy iHCTPYKLUitO 3 eKcnayaTauii

MpUCTpin Npn3HavYeHun Tinbkn ans nobyTtoBoro Bu-
KOPUCTaHHA.

BupobHUK 3anuwae 3a coboto npaBo BHOCUTU Y
NPUCTPIN 3MiHW, WO He BNIMBAKOTb Ha MOro yHK-
LLIOHYBAHHA.

BUpobHUK He Hece »XOAHOI BiANOBIAANBbHOCTI 3a
MOX/IMBiI 36UTKN abo noxexi, WO BUHUKIN Y pe-
3ynbTaTi HenpaBWAbHOI pob0TK MPUCTPOID BHACAI-
AOK HeAOTpUMaHHS BKa3iBOK, HaBeAEHUX Y LN iH-
CTPYKUIT.

KyXOHHa BUTSAXKa Npu3HaveHa A1s BUAANEHHS Ky-
XOHHUX napiB. 3abOpPOHSAETbCS BUKOPUCTOBYBATU
ANs iHWKUX uinen.

BUTAXKY, WO NpaLutoe B pexnMi BiaBoay, HeobxiaHo
NiAKAYNTX A0 BIiAMOBIAHOMO BEHTUASLIMHOIMO Ka-
Hany (3abOpoHSAETbCA NPUEAHYBATU A0 €KCnyaTo-
BaHMX NOBITPONpPOBOAIB, AMMOX0oAiB abo BeHTUNSALI-
MHUX WaxT, 40 AKMUX Mig'€eaHaHi NpUCTPOl ropiHHS).
ONns BUTAXKM HeobXigHO BCTAaHOBUTU MOBITPOMNpPO-
BiA 3 BIATOKOM MOBITPA HAa30BHi. [loBXWHa NOBITPO-
npoeBoaa (yacTtiwe Tpyba @ 120 MM abo 150 MM) He
noBmMHHa byTn Ginbwe 4-5 M. MNoBITpONpPOBIA TaKOX
noTpibeH Npu TeneckoniyHMx Ta MebneBuX BUTAX-
KaX B PeXuMi NOrIMHAHHA.

ONa BUTAXKMK, AKa MPauloE B pPeXxuMi MornmHaH-
HA, HeObXiAHO BCTAHOBUTU (DiNbTP 3 aKTUBOBAHUM
BYrinnaM. B uboMy BMMNaaKy HeMa€E HeobXiaHOCTI
BCTAHOBOBATW MNOBITPOMPOBI4 3 BIATOKOM MOBITPA
Ha30BHi, ane peKoOMeHAYETbCA MOHTaX perynsatopa
BiATOKY MOBITPS (TiSIbKU MPOTOYHI BVITFl)KKVIg
Butsxkka obnagHaHa He3aneXHUM OCBITIEHHAM i
BUTSDKHUM BEHTUIATOPOM 3 MOXJ/MUBICTIO BUBOpY
OAHIEl 3 AeKiNbKOX WBUAKOCTEN pobOTU BEHTUNSA-

Topa.




B 3anexHocCTi Big BepcCil NpUCTPOID, BUTAXKA NpuU-
3HayeHa ANng CTauioHapHOro MOHTaXxy A0 BepTu-
KanbHOI CTiIHWM Ha4 ra3oBoto abo enekKTpPUYHOK Nn-
TOK (MPOTOYHI Ta YHiBepCasbHi BUTAXKW); A0 CTeni
Haa ra3oBot abo eneKTPUYHOI MANTOK (OCTPIBHI
BUTSXKKN); B Wady Ha BEPTUKASbHIN CTiHI HAaA raso-
BOlO abo efieKTpPUYHOK MANTOK (TeneckoniyHi abo
BbynosaHi B wady). Nepen MoHTaxem HeobxigHO
nepekoHaTUCSa 4YM BUTPUMAE CTiHa / cTensa npuaba-
Hy BaMu BUTAXKY. [ledaki Moaeni BUTAXOK € AyxXe
BaXXKUMMN.

BucoTa MOHTaXy NpUCTpOI0 Ha4 eneKTPUYHOK Man-
TOK BKasaHa B nacnopTi NpoAyKTy (TexHiyHa cne-
undikauia npmcTporo). AKLWO B iIHCTPYKUISAX 3 MOH-
Iamy li|)<a3aHa 6inbwa BiACTaHb, i CNig BpaxyBaTu
puc. 1).

[1in KYXOHHOK BUTAXKOK 3abOpoOHEeHOo 3anuuwaTtu
BiAKPUTUN BOrOHb, NiJ Yac 3HATTSA KacTpyni, CKOBO-
poau i T.4. 3 KOH(MOPKU CNig 3MEHLWNTU BOrOHb A0
MiHIMyMy. 3aBxaun cnig oboB’sI3KOBO nepeBipATH,
YM NONyM’'st He BUXOAUTb 3@ MeXi KacTpyhi, CKOBO-
poau i T.4., OCKilbKW Le Npu3BoanTb A0 HebaXkaHoi
BTpaTu eHeprii i Hebe3ne4vyHoi KoOHUeHTpauii Tenna.
MoTpibHO NOCTIMHO CNiaKyBaTu 3a CTpaBaMu, WO ro-
TYIOTbCSl HA XMUpaX, OCKINIbKN PO3irpiTUn XXUp MOXe
Nerko 3amHATUCA.

Nepen KOXHOK MNpoueaypord 3 OYMLLEHHSA, 3aMi-
HM diNbTpy abo nepen NOYaTKOM PEMOHTHMX pobiT
cnip Bia’eagHaTU BUIIKY Bif pO3ETKMU.

XKnpoBun QinbTp AN KYXOHHOI BUTSXKWU CAig Umn-
CTUTU He pijlle HiX pa3 B MiCAlb, OCKiIJIbKW NPOCO-
YEeHWUWN XNPOM, BiH € NErko3aMMmnCTUM.

AKLWO Yy NPUMILLEHHI OKPIM BUTHAXKU BUKOPUCTOBY-
€TbCA IHWe obnagHaHHA, WO CrOXWBA€E €Heprito,
fIKa He € eNneKkTpu4yHo (Hanp. neyi, Wo NpauoTb
Ha piAKOMY Nasinei, NPOTOYHI Harpieayi, BoAOHarpi-
Bayi), HeobxigHO noabaTn Npo BIiAMOBIAHY BEHTU-
nauito (Nnpunaue nosiTps). besaneuHa ekcnayaTauid
MOX/IMBa 3a YMOBW, AKLIO NpW OAHOYACHIN poboTi
BUTAXKMN | NPUCTPOIB A/ CNANOBAHHA, 3aNeXHUX
Bi4 MOBITPA Y NpPUMIiLLEHHi, Ha MiCLi BCTaHOBJ/IEHHSA




LMX NPUCTPOIB BaKyyMeETPUYHUIN TUCK He Byae ne-
pesuwyBatu 0,004 minibap (ue npaBuio He 3acTo-
COBYETbCSH, SKLO KYXOHHA BUTSXKA BUKOPUCTOBY-
ETbCA SK NOraMHay 3anaxis).

3ab60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATU BUTSXKKY AK OMoOpy
Ans oci6, wo nepebyBatoTb Ha KYXHi.

BMTFl)KKy HeobXiAHO CUCTEMaTUYHO O4YMLYyBaTU SK
330BHi, Tak i 3cepeannun (HE PIALLIE HIXK PA3 B MI-
CAUDb, i3 AOTpMMaHHAM BKasiBOK BIAHOCHO Aorns-
Ay, HaBeAeHUX y UK iHCTpyKUiT). HeaoTpuMaHHA
MPUHLUMNIB, WO CTOCYTbCA OYULLEHHA BUTSXKKKU Ta
3aMiHU cbianpiB, € NPUYNHOIO BUHUKHEHHSA 3arpo3u
MoXexi.

AKLWO NpoBia XMBNEeHHSA 6yae MOWKOAXEHO, MOro
HeobXxiAHO 3aMiHUTK Y cneuiani3oBaHOMY CepBIiCHO-
MYy LLEeHTPpI.

HeobxignHO 3abe3neunTtn MOXNMBICTb Bif'€QHAHHA
npunagy Big Mepexi XMBMEeHHSA 3a A0MNOMOrok A4BO-
NOJIOCHOIrO BUMMKaya abo BUTAratoum enekTponpo-
Bil 3 PO3EeTKMW.

HaHe obnagHaHHA He NpM3HaYeHE A1 BUKOPUCTaH-
Hs1 ocobamu (BKOHatoum aiten) 3 obMmexeHmnmm @i-
3UYHUMU, CEHCOPHUMKM abOo NCUXIYHUMN MOXITUBOC-
TAMMN, abo ocobamu 6e3 BianoBsigHoro goceiay abo
HEe3HANOMUMMY 3 NPUCTPOEM, OKpPiM BUMAAKIB, KON
Le BiAbyBaeTbca Nia Harnagom abo BiANOBIAHO A0
IHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii o611afHaHHA, nepeaaHoto
0coboto, BigNoOBiAaNIbHOK 3a IXHIO 6e3r|e|<y
I'I0Tp|6Ho 3BEPHYTU 0CobnMBY yBary Ha Te, wWob
AiTU HEe 3MOr/ I CKOPUCTATUCA NMPUCTPOEM, KON 3a-
nmuwaTtbcs 6e3 6aTbKiBCbKOro Harnsay.
NNepekOHanTeCb, WO Hanpyra, BKasaHa Ha LWMWTKY
BiANOBIAA€E MiCLEBMM NapaMeTpaM XUBJIEHHS.
Mepen MOHTaXeM Cnig PO3KPYTUTHU | BUNPSAMUTU Me-
pexeBuin kabensb.

MakyBanbHi MaTepiann (NoJlieTUIEHOBI MilLKK,
LUMATKWM NiIHONONICTMPONY i T.4.) Y XO4i po3naKyBaH-
HSA Cnig TpUMaTtu Y HeAOCTYNMHOMY ANA AiTen Micui.
[epen NIAKNIOYEHHSAM BUTSXKW 00 Mepexi enek-
TPOXMNBNEHHSA 060B'A3KOBO Cnif MepesBiputTM 4un
NpaBWUIbHO NMPUELHAHO Kabenb XUBJIEHHS | UM Mig,




4ac MOHTaXHWUX Ain BiH HE 6yB NMPUTUCHYTWUI BU-
TSXKKO. He nigkntoyanTe npucTpin 4o enekTpome-
pexi A0 3aBepLlUeHHA YCTaHOBKMN.

3a60pOHSETLCA KOPUCTYBATUCA BUTSXKOK 6e3
BCTAQHOBJIEHUX aJTIOMIHIEBUX XNUPOBUX PiNbTpiB.
Ctporo 3ab60pOHAETLCA FOTYyBaTU CTPaBM Mif BUTSXK-
KO0 3 )BVIKOpMCTaHHFIM BiAKPWUTOro BorHio (pramby-
BaHHA).

B obnacTti 3actocyBaHHA HeObXiAHUX TeXHiYHUX
3acobiB Ta 3acobiB 6e3nekn An4a BigBoAy Bianpa-
LbOBAHOrO rasy noTpibHO CTporo AOTpUMYyBaTUCH
MOJIOXXEHb, BUAAHUX KOMMETEHTHUMU MICLEBUMMU
opraHamu.

He 0O KiHUSA 3aTArHYTIi FBUHTU | KPINWIbHI eneMeH-
TN, 9K L€ 3a3Ha4yeHOo B AaHiN IHCTpyKUii, MOXYTb
CTBOPUTK Hebe3neKy ANs XUTTS | 340poB's.
MigBICHI BUTSXKN (PYHKUIOHYIOTb TiJIbKU B pPEXUMI
NOr7IMHAHHA 3anaxis.




PO3IMNMAKYBAHHA

Ha uvac TpaHcnopTyBaHHsa 3abe3ne4vyeHo 3a-
XWUCT MNpUCTPOK BiA nowKoakeHHs. [Micns
po3nakyBaHHsA o6bnagHaHHA, 6yab nacka,
noabanTe Npo yTunizauito eneMeHTiB yna-
KOBKW 6e3nevyHnM Ans HaBKOJSIMLWWHBbOIO ce-
pefosuLLa crnocobomM.
Yci maTtepianu, BUKOPWUCTaHI ANa NakKyBaH-
Ha, € 6e3ne4YHNMN AN HaBKOJIMLWHBLOIO ce-
pegosuwa Ta nignaratots 100% nepepobui i no3HaveHi Bia-
NOBIAHWUM CUMBOJIOM.
YBara! lNakyBanbHi MaTepiann (NoAieTUNEHOBI MillKK, WMaT-
KW NiHOMONICTUPONY i T.4.) Y XOA4i po3naKyBaHHA Cfig Tpuma-
TV Y HEAOCTYNHOMY ANs AiTen Micui.

YTUNI3ALUIA SHOWEHOIO
OBJIAAHAHHA KOPUCTYBA-
HAMMU

JaHnuin npucTpin BignoBiAHO A0 EBPONENCHLKOI
avpekTtmen 2012/19/€C i 3akoHy Pecnybniku
Monbwa ,lNpo BUKOpUCTAHE efleKTPUYHE Ta enek-
TPOHHE YCTaTKyBaHHS"” MapKOBaHO CMMBOJIOM 3a-
KpecneHoro KoHTenHepa Aan4 siaxoais. Lle map-
KyYBaHHS O3Hauyae€, WO AaHWKW NpUCTpin, nicns
3aBepLUeHHs eKkcrnyaTauii, He MOXHa BMKMAaTu
I pa3oM 3 iHWKUMKM NOOYTOBMMMK BiaXoAaMN.
KopuctyBay 3060B'a3aH1 34aT MOro y BiANOBIAHWUW MYHKT
360py BiAXOAIB €N1EKTPUYHOIO Ta EEKTPOHHOr0 061aAHaHHS.
MyHKTN 360pY, Y T.4. MiCLIEBI Ta paliOHHI MYHKTU, YTBOPIOIOTb
BiANOBIAHY CUCTEMY, LLO AO3BOSE 34aTU LLEN NPUCTPIN.
BignosiaHe NOBOAXEHHS 3 BUKOPUCTAHUM eNeKTPUYHUM Ta
e/1eKTPOHHUM 06/1afHaHHAM [03BOIAE YHUKHYTU WKIANNBUX
AN 340p0OB'S NIOANHW | HABKOIMWHBOIO cepefoBuLa Hacnia-
KiB, sIKi MOXYTb 6YyTW CrNpUUYMHEHI HAsIBHICTIO Hebe3rneyHux
KOMMOHEHTIB Ta HenpasuibHUM 36epiraHHAM i nepepobkoto

Takoro o6nagHaHHA.




EKCMNJIYATALUIA

YnpaBniHHA BUTAXKKOIO

MaHenb ynpaBniHHA BUTSXXKOK NpeacTaBfeHO Ha MastoHKYy 4, ANns Hara-
AYyBaHHSA 11 TAKOXX HaBeAeHO HUXYe:

MaHenb ynpasBniHHA OCHaWweHa KHonkaMu (XUTHUMMK). Ix MOoXXHa nobauu-
TU NiCAs BUCYHEHHS TeneckoniyHoi (poHTanbHOI NaHeni.

TeneckoniyHa BUTHAXKa OCHalleHa KiHUEBUM nepeMukayveM. licng Kox-
HOrO BMCYHEHHS TenleckoniyHoi hpoHTasibHOI NaHeni BUTSXKa novHe
npauoBaT Ha paHille BCTaHOBMNEHI LWBWUAKOCTI.

€ MOXIMBICTb HaNawWwTyBaHHSA WwWBMAKoCcTel (Npyn BUCYHYTI (OpPOHTAsbHIN
naHeni):

I- MiHiManbHa WBMAKICTb. BUKOPUCTOBYITE LIIO WWBMAKICTb NPU HE AyXe
BEJINKIN KiNbKOCTI napwu.

II- CepeaHs WBMAKICTb. BUKOPUCTOBYIMTE L0 LWWBUAKICTb NPU CepenHil
KiNbKOCTi mapu, Hanpukniag, rnpu NnpuroTyBaHHi AeKiNIbKOX CTpas oA-
HOYacCHO.

ll- MakcmManbHa WBUAKICTb. BUkopmucToBYynTE U0 LWBUAKICTD NPU MaK-
CUManbHIlM KiNbKOCTI Napu, Hanpuknaa, nia Yac cMaxkeHHsa abo npu-
roTyBaHHS Ha rpuni.

O-BuTsSxKa BUMKHEHa (BUCYHEHHS naHeni He BUKINKAE 3anyCcKy ABUry-
Ha BUTSXKKMW.

KHonMnka, no3HayeHa CMMBOJIOM npu3HayeHa Ans BBIMKHeHHS abo
BUMKHEHHS OCBIiTNeHHS. OCBITNEHHSA B BUTAXLi DYHKLIOHYE He3anexHo
BiA ABUrYyHa BUTSXKKWN. KiHLEBUI nepeMmKkay BUKINKAE TaKoX BUMKHEH-
HS CBiTNa, KONMKW ppoHTasibHa MaHesib BTATYETbCS.




IHwa Ba)nuBa iHpopMaLia Npo po6oTy BUTAXKKMU

Po6oTa B poni dinbTpa-noravHaya: Y ubomy BapiaHTi poboTu BigdinbTpo-
BaHe MoBITPSA NOBEPTAETbCS Has3ad y MPUMILLEHHS 4Yepe3 NPUCTOCOBaHiI
AN uboro otBopu. ns poboTn ubOMYy pexuMmi HeobxigHO BCTAaHOBUTU
BYTiNIbHMI DiNbTP, @ TaKOX PEeKOMEHAYETbCS BCTAHOBUTM BUMYCKHUI NO-
BiTpoBiA (AOCTYMHICTb 3a5exuTb Big MoAeni, 3yCTpiYaeTbCs, rOJIOBHUM
UMHOM, Y BUTSXHUX Wadax).

Po6oTa y pexumi BigseaeHHs nosiTps: lig yac po6oTn NpuUCTpoto y BU-
TSXXKHOMY peXuMi MOBITPSA BiABOAUTLCHA HA30BHI yepes3 cneuiasbHUK Ka-
Han. B uboMy BMNAAKY CNig BUTAMTWU BYTiIbHUA DINbTp 3 BUTSXKK. Bu-
TS)KKa NoBuHHa 6yTn NpuegHaHa A0 OTBOPY BiABEAEHHS MOBITPS HA30BHiI
3a [0MNOMOro XOpCTKkoro abo enactnyHoOro wnaHry giametpom 150 mm
abo 120 MM i BignoBiAHMX 3aTMCKauiB Aasa WIaHriB, saKi cnig npnabatn y
MyHKTaxX Npogaxy MOHTaXHUX MaTepianie. Migknto4YeHHS NMOBUHEH BUKO-
HyBaTW KBaniikoBaHMIM crneuianict 3 MOHTaxy.

LLBnakicte BeHTUNATOpaA: MiHiManbHa i cepefHs WBWAKOCTI 3aCTOCOBY-
IOTbCS 3@ HOpPMasibHMX YMOB eKCnayaTtauii, a TakoX Npu HWU3bKIN KOH-
LeHTpauii napiB, a MakCMMarnbHy LWBUAKICTb CNig4 3aCTOCOBYBATWU NuLle
MpY BMCOKIN KOHLEHTpaLii KyXOHHMX NapiB, Hanp. mig Yyac cCMaxeHHs abo
NPUroTyBaHHSA Ha rpuni.

MpuMiTKa (CTOCYETLCSH NULLE YHIBEPCANbHUX BUTSXKOK): KOHCTpyKLis YHi-
BepcasibHNX BUTSXKOK BMMara€ py4Hoi 3MiH1 pexumy poboTtu. Cnocib 3mi-
HM 306pa)keHO Ha MastoHKy 8.

MpuMiTKa (CTOCYETHCA NULLE A0 TeNecKoniyHnx Ta B6yA0BaHNX BUTSXKOK):
TeneckoniyHi Ta B6yAoBaHi B wady BUTSXKKK, WO NpPaLOTb B PEXUMI
MOrSIMHAHHS, BUMararTb NpuUeaHaHHS Tpybu ans BigToKy noBiTps. Opy-
i KiHeub Tpybun HanpaBUTK Ha NpPUMILLEHHS, Yepe3 Hel byae BuxoauTu
ouunuleHe nosiTps.

YBara: [ligBiCHi BUTAXKU (YHKUIOHYIOTb TiIbKM B PeXWUMi MOrMHAHHS
3anaxis.




UALWEHHA I Aorndaa

Aornsap

PerynsipHui gornsg i YMweHHs NpucTpoto 3abesneuntb edpekTnsHy i be-

3aBapifHy poboTy BUTSXKKWU i MPOAOBXWUTb il CTpOK cnyxbu. HeobxigHo

CniaKyBaTtH, Wo6 XNPoBUIA PiNbTp i PiNbTp 3 aKTUBOBAHMM BYTINISAM O4M-

LLI,YBaJ'IVICb i 3aMiHOBaNMCh 3rigHO i3 BKasiBKaMn BMPOOHMKa.
3abopOHEHO BUKOPUCTOBYBATM 3MOYEHI WMaTKn abo rybkum abo notik
BOAM.

e 3abopOHEHO BWKOPUCTOBYBATU PO3UYMHHUKKM abo CrMpT, OCKIIbKK
BOHW MOXYTb 3pOO6UTU TbMAHMMW NNaKOBaHi NOBEPXHI.

e 3abopoHEeHO BMKOPUCTOBYBATU iAKi pe4OBUHM, 30KPEMa AJ19 OYMLLEH-
HSA NOBEPXOHb, BUFOTOBJ/IEHUX 3 HEPXaBito4yoil cTani.

e 3ab60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATU XOPCTKY LWIOPCTKYBATY LUIMATKY

e PekoMeHAOBaHO BUKOPUCTOBYBATM BOJIOTY LUMATKY i HEMTpanbHi MUio-
ui 3acobu.

YBara: licna Toro, K AeKinbka pasiB NOMUTK antoMiHIEBUI QinbTp B NoO-

CYAOMUMHIN MaLIMHI, MOro Koslip MOXe 3MiHUTUCSA. 3MiHa KONbOpYy He 03-

Hayae€, Wo inbTp € aedekTHMM abo noro HeobxigHO 3aMiHUTK.

XXuposnoBnioBasibHUi inbTp

AIOMIHIEBMIA XMPOBUIA DINbTP CNig YNCTUTU OAMH pa3 Ha Micsaub npwu
HOpPMasbHIN pobOoTi BUTSAXKM, B NOCYAOMMUIMHIN MawKWHi abo Bpy4yHy, 3a-
CTOCOBYIOUYM M'AKMIA 3acib ansa unweHHs abo pigke Muno.

JeMoHTa)x antoMiHIEBOro XXMpoBOro inibTpy NOKa3aHWM Ha ManoHKy 5.
B neskmx mogensx 3acCTOCOBYETbCS akpuaoBun dinbTp. Moro HeobxigHO
MIHATU KOXHi 2 Micsiui abo vacTiwe - y BuNaaKy BUKJHOYHO iHTEHCUMBHOIO
BUKOPUCTAHHS.

ByrinbHuit ¢inbTp

ByrinbHM inbTp 3aCTOCOBYETHCA NMLLE Y TOMY BUMAAKY, KOM BUTSXKA
He nigknt4yeHa A0 BEHTUNALIMHOINO KaHany. ®inbTp 3 aKTMBOBAHUM BY-
riJ1ISM Mae€ 34aTHICTb NOrMHATK 3anaxm 40 MOMEHTY CBOro 3anoBHEHHS.
BiH He NpuaaTHWIM Hi 4O MUTTS, Hi 40 BIAHOBJ/IEHHS, TOMY MOro Cnig 3aMi-
HIOBaTK LLOHalMMeHLWwe pa3 B 2 Micaui abo yacTiwe y BUNaaKy ekcrpa-iH-
TEHCMBHOI eKcrnlyaTauil.

JleMoHTaX BYrifibHOro inbTpy NOKasaHui Ha MastoHKY 6.

OcBiTNneHHs

3acTocoByBaTV JlaMNN HAKaNloBaHHA / rasoreHu / aioaHi Moayni 3 Taku-
MW XX napaMeTpamu, siK N1amMrnoyvyky 3aBOACbKOI yCTaHOBKM. 3aMiHa nam-

MOYKM MOKa3aHa Ha MasaloHKYy 7. SKWO Yy AaHiN iHCTpPYKUii HEMAE LbOro
MasltOHKY, 3aMiHy MOAYAs OCBIT/IEHHS MOXe BMKOHATW JinLe aBTOpM30Ba-

HWUIA CEPBICHUIN LEHTP.




FAPAHTIA,
OBCJ1IYITOBYBAHHA NICHA
NMPOOAXY

FapaHxTina

apaHTinHI nocnyru 3rigHo 3 rapaHTinHKUM TaJlOHOM. Bupo6bHUK He Bigno-
Biga€e 3a XogHi 36UTKK, BUKAMKAHI HENpPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSAM BU-

poby.

BMpo6HMK ycTaTKyBaHHfI peKOMeHAYye€, wo6 BCi pPeMOHTHI i
peryntoBasibHi po60TM BMKOHYBAJINCA 3aBOACbKOIO cepBic-
HOIO cny>k6010 a60 aBTOpPM30BaHOKO CEPBiCHOIO Cily>k6010 BU-
po6bHMka. PEMOHT NOBMHEH BUKOHYBATUCH Tisibkn KBasnidiko-
BaHMM NepCoHaJIOM.

Aexknapauisa BUpo6bHuka

Linm BMpobHMK 3a8Bns€E, WO BUPi6 3a40BOSIbHAE OCHOBHI BUMOIM nepeniyeHmnx
HUXXYe EBPOMNENCHKNX AUPEKTUB!:

AWPEKTUBA W00 HU3bKOBOJIbTHOro o6s1agHaHHAa 2014 /35/EC
AVPEKTUBa LoAO eNleKTPoMarHiTHoi cyMmicHocTi 2014/30/EC
AVPEKTUBMU NMPO €KOJIOriYHy KOHCTpPyKLUito o6naaHaHHA 2009/125/EC
anpekTuBa RoHS 2011/65/EC

TOMY BUpPI6 MapKy€eTbCA 3HAKOM BiAMOBIAHOCTI C € i OTpuMaB geknapauito
BiANOBIAHOCTI, AKY MOXHa NMpea’ssBASTU OpraHaM, aKi KOHTPOOTb PUHOK.
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Control |Bedien- |Panou de [Irdnyité- [[12HEN 38 [3arnylWKalgaccapy |Oro an-, Gaisa Juhtimis- |Poklopac
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i Bos- Ka- Oro Usme-
2 |Lighting [Beleuch- |Sistem de\/jagitas |OCBETNE- | uiiiag [pbikTan- |Kreiptu- |Gaisvads [Valgustus [rivac
9nting leung iluminare 9 Hne Y Eaca Eblpy vae” K vazduha

s Schrau- 6 Bypanaa
3 Badwan [enund [Sruburi si|Csavarok ﬁ'gmﬁ{”" Makc. ﬂggr)i"ma“e DidZiau- |Maks. Kruvid ja |Snaga
plugs ggtr)%llz— dibluri es tiplik e MOWHOCTb | Fdhr-  [S1A galia [jauda tadblid™  |max
Tep
” . |Tenec- Tenecko- |VirSutineé Y .
Telescop- [Telesko- |Fatd tele- [Teleszkd- epxHss |(nuanblk |den- ugséjais [Teles- ornja
4 Tel Telesk Fata tele- Teleszk KOI.”,NeHB A Tel G
ic front’ |pauszug |[scopice |pos front bpOHT pama gﬂﬂplﬂfbl g|an’{o;|| rezgis koopfront|lajsna
ok juosta

Hood Hauben- |SOrPUL a7 elszivo|KOPIYE  |Bo3nyxo- |Coprbiw Salina-  |Nova-  |Bhu- . |ogyodno
5 S otei de Ha abcop- masis disanas uhasti
body korper buc%tgrie teste 6aTopa Prloteon”  |kopnycel |inrdis |cauraie orpus  |crevo
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KoMnaHusa nsrotosuresib
Amunka C.A., Monbwa, 64-510 BpoHkn, yn. Muukesunya, 52
Ten. +48 67 25 46100, dakc +48 67 25 40 320

Amica S.A., ul. Mickiewicza 52, 64-510 Wronki
tel. 67 25 46 100, fax 67 25 40 320

CpnenaHo B Kutae

MpeTteH3Mn NO Ka4YecTBy

HanpasasaTtb B / MMnopTep Ha Te puToPmo PO
000 «XaHca», OceHHuin 6ynbBap, A4.23, oduc 1307

Ten. +7 (495) 721-36-61/62 dakc +7 (495) 721-36-63




tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Hansa, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/hansa-aspirator-otp6243wgh-akcija-cena/
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